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Donner aux membres de la Ligue une idée
claire et exacte de ce que doit être notre
société ;
Offrir à MM. les Directeurs l'ensemble des conslitutions et des Pratiques qui maintien.
dront l'uniformité au sein de notre association ; | Fournir enfin aux hommes un Recueil de Prières approprié à leurs besoins et qui
puisse les aider à honorer le Cœ UR DE JÉsus : Tel est le but de ce pelit opuscule,
Puisse le Cœur DEJÉSUS bénir ce Manuel
rédigé pour sa gloire et la Propagation de la
dévotion qui lui est si chère.
| | | Montréal, 8 novembre 1887.
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CANADA
+ E.-A, TASCHEREAU, Cardinal Arch. de Québec. + En. Cns FABRe, Archevêque de Montréal.
+ J. TH DUHAMEL, Archevêque d'Ottawa.
+ L. F, LAFLÈCHE, Evêque de Trois-Rivières.
+ L. Z. MOREAU, Evêque de St-Hyacinthe,
Ÿ À. À. BLAIS, Evêque de Rimouski,
+ L. N. BÉGI, Evêque de Chicoutimi.
# NZ. LORRAIN, Vic. Apost, Pontiac, ÉTATS-UNIS :
FT JP. Wet Archevêque de Boston.
+ P. E, O’REILLY, Evêque de Springfeld.
1 J. A. HEALY, Evêque de Portland,
+ D M. BRADIEY, Evêque de Manchester.
+ J. RICHTER, Evêque de Grand Rapids.
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ILE BLASPHEME ET L'INTEMPERANCE
Qu'est-ce que cette Lique ?
C’est une société d'hommes et de jeunes
gens, äu dessus de 16 an8, qui s'unissent pour atteindre un double but.
Que est ce but ?
1° Conserver l'esprit Catholique dans Ja famille.
20 Combattre le blasphème et l’intempérance,
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Comment atteindre ce but ?
Ea faisant au Cœur de Jésus trois pro.
messes sp 2iales.
Quelles sont ces promesses ?
1° De communier au moins quatre fois l'an: à Pâques, dans les mois de juin— novembre et janvier.
20 D'éviter lo blasphême, de l'empêcher, de lo réparer.
3° De ne pas aller boire aux suberges.
Ces trois promesses nous feront pratiquer la dévotion au Cœur de Jésus.
Comment cela ?
La dévotion au Cœur de Jisus consiste à avoir avec N.S. une véritable amitié, en retour de l'affection qu’il nous a montrée. Or l’amitié demande trois devoirs :
La Sympathic, la Réparation, l'Action commune : Nos trois promesses nous feront remplir ces trois devoirs.
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Action nous
Expliquez-vous ?
En communiant au moins quatre fois l'an, nous entrerons en sympathie avee NS. Il ne sera plus pour nous un étranger mais un ami.
Ea évitant le blasphème, en l'empê chant on le réparant, nous pratiquerons le second devoir de l’amitié, la réparation.
Enfin, en n’allant pas boire aux auberges nous travaillerons avec N.S$. à détruire un vice qui s'oppose au règne de Jésus dans les familles, l’intempérance.
Une expérience de plusieurs années a prouvé que la Ligue était na moyen efficace :
1° D'amener aux quatre communions générales, beaucoup d'hommes qui, auparavant, ne communiaient qu'une fois l’an.
2 De réformer promptement les habitudes de blasphême et d'intempérance.
3° Do garder longtemps les fruits d'une retraite dans les paroisses,
40 Ds domner aux prêtres un point d'appui solide pour les œuvres paroissiales.
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On organise la Ligue en société distirte avec président, conseillers, insignes et drapeau, comme nous le verrons pee loin.
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La Ligue des hommes et l'Apostolat
| de la Prière, | Re
—— ere
Quand les hommes cnt pris les trois | promesses de lu Livue dont nous venons de parler, pour leur assurer plus de!
secours on les enrôle dans l’Apostolat de) La Prière par deux pratiques pieuses qui | SONT :
| {o D'offrir | Cœur de Jésus.
le matin ses actions au
20 D; réciter après la prière du .
‘ou bin unc dizaine du chapelet ou du
moins un Pater-Ave et trois Gloria aux| |intentions de l’Apostolat, et pour réparer les blaspl êmes,
Qu'est-ce que Ÿ’Apostolat de la Prière ?
| Cest une grande association de zèle et Pr prière en union avec le Sacré-Cœur.
Apostolat compte aujourd’hui plus dé 15 miilions de membres.
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Quelles sont les pratiques de l'Apostolat ?
1° D'offrir ses actions le matin au S. C.
20 De réciter le soir une dizaine du chapelet.
30 De communier chaque mois.
Nos hommes de la Ligue prennent seulement les deux premières pratiques ou Degré: de l’Apostolat.
ceux qui le voudraient, et ce serait excellent, pourraient aussi prendre la 3me pratique de l’Apostolat, c’est-à dire s'engager à communier tous les mois.
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Voici donc l’idée complète de la Ligue des Hommes
PROMESSES
1° Commuzier au moins quatre fois l’an-
2 Eviter le blasphême, l'empêcher et le réparer.
3° Ne pas aller boire aux auberges, FRATIQUES
1e Offrir le matin ses actions au Cœur do Jésus,
2» Réciter le soir une dizaine du chapelet (ou du moins un Pater-Ave et trois Gloria) aux intentions de l’Apostolat et pour réparer les blasphêmes.
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Indulgences.
Cette affiliation de la Ligue à l’Apostolat de la Prière, vous donne droit aux indulgences suivantes :
Indulgences plénières
1° Le jour de la réception.
20 Le jour de la fête du Cœur ‘le Jésus.
30 Le jour de l’Immaculée Concoption.
40 Un vendredi de chaque mois, et encore un autre jour du mois au choix des associés,
Indulgences partielles.
1° Une indulgence de cent jours pour toutes prières et bonnes œuvres, offertes aux intentions recommandées par le directeur de l'Association au commencement de chaque mois.
20 Une indulgence de 100 jours à tous les associés qui portent sur leur poitrine l’image du Cœur de Jésus (l’insigne de la Ligue), chaque fois que de bouche ou de
cœur, ils disent l’invocation inscrite sur cette image : Adveniat regnum tuum ! Que votre règne arrive [—(Rescrit du 14 juin 1877.)
30 Indulgence de sept ans et sept qua:
rantaines aux associés qui, portent ostensiblement cette même image, assistant aux processions publiques ou adorant le Saint-Sacrement exposé publiquement.— (Même rescrit.)
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II. Promesses de la Ligue
Pour atteindre ce but les a:sociés promettent :
lo De communier au moins quatre fo's l'an ;
A Pâques, avec tous les enfants de Dieu ; Dans le mois de juin, enl’honneur du 5. C.
Dans le mois denovembre, pour nos morts ; En janvier pour bien passer l’année.
20 De ne pas blasphèmer, d'empècher le blasphème et de le réparer.
30 De ne pas aller boire aux auberges.
Ce premier degré de tempérance cst le seul exigé par la Ligue.
Si, cependant, les associés le désirent, ils pourront en particulier avec leur confesseur, prendre le 2me degré de tempérance, c’est-à-dire pas de boissons fortes, ou même la tempérance totale,
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III. Pratiques de la Ligue
1° Après la prière du matin, les associés offriront leurs actions au Cœur de Jésus en disant : “ Cœur de Jésus, je vous oft'e mes actions par le Cœur Immaculé de Marie, en réparation de mes offenses et aux intentions de votre divin Cœur.”
20 Ils réciteront après la prière du soïr :
ou bien une dizaine du chapelet ou du moins un Pater-Ave et trois Gloria aux intentions du Pape et pour réparer les blasphêmes.
IV, Conditions d'admission.
Pour devenir membre de la Liguo il faut :
1° Avoir son nom inscrit sur les registres de la Société.
20 Recevoir un billet d'admission qui est le programme de la Ligue.
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V. Consécration des Associés au Cœur de Jésus
O Jésus, nous les paroïssiens de...
membres de la Ligue de votre divin Cœur, nous venons vous faire amende honorab'e et nous consacrer plus spécialement à votre saint service.
Vous nous aimez comme un père aime ses enfants. Vous restez dans l’Eucharistie pour être notre compagnon de route et notre ami, et, cependant, que d'hommes, par indifférence ou par mépris, passent des années entières sans vous recevoir dans la sainte communion.
Vous êtes notre bienfaiteur et beaucoup de chrétiens, hélas, au lieu de vous bénir, blasphèment votre nom adorable, le saint baptême qui les fit wos enfants, l’autel qui les protège contre un Dieu irrité. Ils vont même jusqu’à s’enrôler dans des sociétés qui vous maudissent et cherchent à renverser votre Eglise sur la terre. Après s'être éloignés de vous, ces malheureux s’abandonnent ensuite souvent à tous les vices, surtout à l’intempérance qui ruine les familles et mène à une mort de réprouvé !
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Pour combattre ces grands maux, 6 Jésus, et en même temps pour consoler votre divin Cœur de tant d’ingratitude, nous nous eagageons dans la Ligue qui vous prend pour Chef et pour Père, et nous vous promettons solennellement :
10 De communier au moins quatre fois l'an.
20 De ne pas blasphèmer, d'empècher le blasphême et de le réparer.
80 De ne jamais entrer dans les débits de boissons pour y boire.
Aidez-nous, O Jésus, à garder fidèlement
ces promesses. Qu'elles soient la bénédiction de nos familles, que nous consacrons d’une manière spéciale à votre divin Cœur !
Jésus, Marie, Joseph, assistez-nous pendant la vio et protégez-nous à l'heure de la mort. Ainsi goit-il.
maux, Ô consoler ratitude, gue qui Père, et nent :
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VI. Organisation de la Ligue
1e La Ligue est dirigée par un conseil composé du prêtre directeur, d’un président, de deux vice-présidents, d'un tié5o:
rier, d’un secrétaire, de conseillers.
2° Le président reste en charge un an.
[l est remplacé par le ler vice-président, ct le 2ème vice-président lui succède.
30 Les associés élisent chaque année un second vice-président, le dimanche qui précède la solennité du Sacré-Cœur, fête patronale de la Ligue.
Les autres officiers sont choisis par le conseil, qui peut continuer los anciens en charge.
4 Le président sortant reste de droit consciller pour trois ans.
5° Le conseil s’assemble tous les mois sous la présidence du prêtre directeur.
6 Les candidats sont acceptés à la majorité des voix. Après trois mois d’épreuve, ils sont reçus dans la Ligue, sur vote du conseil.
fo Toute motion passe à la majorité des voix et avec l'approbation du prêtre direc.
teur.
8° Losmembres infidèles à leurs promesses seront renvoyés après trois avis préulables donnés par le directeur.
9o La Ligue n’exigo pas de contribution, mais si les membres le désirent, une société de bienfaisance pourra être établie au sein de l'association.
10° Pour en faire partie, il faudra être membre de la Ligue et on remplir fidèlement les obligations.
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Éd Obligations des officiers de la Ligue bution,
société S I
au sein
Les directeurs de la Ligue
ra être
" fidèle- Le Directeur de la Ligue est l’îime et la vie même de notre société. S'il porte un intérêt continu à cette œuvre d'hommes,
elle poperces et lui donnera les résultats
les plusconsolants, comme pasteur d'îmes
d’abord, comme zélateur de la dévotion au
Cœur de Jésus, ensuite.
| Comme pasteur d'âmes.—Il aura dans sa
paroisse un centre considérable d'hommes pieux, zélés, prêts à l’aider toujours dans ses œuvres paroissiales et surtout dans les mesures qu’il jugera utiles pour promouvoir la tempérance.
Comme zélateur principal de la dévotion au Cœur de Jésus, il pourra compter, d’une manière spéciale, sur les promesses’ de
Notre Seigneur.
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“ Je leur donnerai toutes les grâces nécessaires dans leur état.”
‘ Les prétres auront le talent de toucher les cœurs les plus endurcis.”
“ Les personnes qui prepageront cette dévotion auront leurs noms inscrit dans
mon divin cœur et il n’en sera jamais effacé.”
Convertir les pécheurs, sanctifier les justes, préparer à tous une bonne et sainte mort, c'est la noble mission du prêtre, et N.S. promet d'aider tout spécialement colui qui sera son homme, l’homme de son divin Cœur.
Que MM. les Directeurs me permettent | : donc de recommander instamment à leur zèle les communions générales et les réunions mensuelles où au moins trimestrielles de la Ligue.
Elles sont absolument nécessaires pour quo la société se maintienne ct prospère.
Sans elles, la Ligue pourra encore faire du bion aux particuliers, mais elle cosserait d'exister comme société publique ct!
agissante.
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Donc, au nom des intérêts mêmes du Cœur de Jésus, pour récompenser les Ligueurs de leur bonne volonté et les aider à so relever s'ils venaient à tomber.
1o Que MM. les Directeurs veuillent bien donner régulièrement aux hommes. les quatre communions générales, promises chaque année.
20 Qu'ils encouragent même les plus fervents parmi les Ligueurs à faire la communion réparatrico du 1er dimanche du mois.
3° Qu'ils aient une assemblée de la Ligue chaque mois, ou du moins tous les trois mois avec réunion du conseil.
Cette question des assemblées offre des difficultés assez sérieuses.
Après en avoir conféré avec MM. les Directeurs, et comme résultat do l’oxpérience acquise, voici ce que je prendrais ja liberté de suggèrer.
1° Dans les villes et les villages populcux où les Ligueurs sont en grand nombre, qu’on réunisse fous les mois, tantôt les jeunes gens, tantôt les hommes mariés, et que tous les frois mois, il y ait uno Her générale pour tous les mombros,
20 Dans les campagnes, une réunion tous les trois mois suflira, peut-être, pour maintenir la Ligue.
Un prêtre zélé verra lui-même ce qu’il y à à faire, afin d'atteindre le but désiré
80 Que chaque Directeur reçoive le Messager du Sacré-Cœur. Le ler dimanche de chaque mois, qu'il fasse connaître au Prône l/ntention du mois, cet lise une courte consécration au Cœur de Jésus.
(Pour l’ordre des communions et des assemblées générales, voir Manuel page 30.)
S II
Devoirs du Président et des Vice- Présidents
Le Président et les deux Vice-Présidents de la Ligue sont les auxiliaires principaux du Directeur.
Ils doivent veiller à l’honneur de notre société et avertir le Directeur de tout ce qui pourrait y porter atteinte,
Qu'ils donnent l'exemple de l’assiduité aux réunions mensuelles et aux communions générales.
Qu'ils aident les Ligueurs selon leur pouvoir, en esprit de charité et de dévouement, les visitant durant la maladie, les assistant s'ils le peuvent, pour trouver de l'ouvrage et se procurer quelqu'aurr ône en cas de besoin, qu'ils les encouragent à rester fidèles aux promesses de la Ligue.
Quand un Ligueur se négligera ou retombera dans quelque mauvaise habi tude, l’ivrognerie par exemple, qu'ils le voient en particulier pour tâcher de le relever et de l’amener à reprendre ses résolutions.
Qu'ils s'efforcent aussi de recruter des candidats, pour la Ligue, surtout parmi les jeunes gens ct les nouveaux arrivants dans la place.
Le Président et les Vice Présidents reçoivent les noms des candidats et les proposent au conseil.
8 IIT Devoirs des Conseillers
Les Conseillers partagent dans une certaine mesure les obligations des trois premiers officiers.
Ils sont eux aussi les gardiens de l’honneur de la Ligue et les propagateurs de la dévotion au Cœur de Jésus.
Qu'ils surveillent donc soigneusement leur quartier et s'ils voient des membres qui manquent publiquement à leurs pro messes, surtout en Ce qui regarde les auberges, ils doivent en conscience faire connaître leur conduite au conseil.
Qu'ils pratiquent aussi les devoirs de charité recommandés aux premiers off.
cicrs.
Ils soront ainsi de bons zélateurs de la dévotion au Cœur de Jésus, et auront droit à la belle promesse faite par N. S
‘“ Les personnes qui propageront cette dévotion, auront leur nom inscrit dans mon divin Cœur ct il n’on scra jamais cfFacé.”
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Devoirs du Sec-étaire-Trésorier |
Il inscrira dans un registre spécial les noms des membres reçus.
Ce registre sera divisé en trois colonnes.
Dans la lère il mettra le nom des membres, dans la 2ème la date de réception, la 3ème colonne sera réservée aux observations...renvois...décès.
Il enverra au nom du conseil, (à moins que le Directeur nes’en charge lui-même,) les avis de blâme ou de renvoi.
Il inscrira dans une place spéciale du.
registre les noms des candidats proposés
Il tiendra compte du nombre de communiants aux communions générales do la Ligue.
Il aura un dépôt de constitutions ot d’insignes et il verra à ce que les nouveaux membres s'en procurent, (la constitution et l'inscription au registro sont deux conditions essentielles pour être membre de la Ligue).
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Chaque année il préparera un rapport de l’état de la it à Lane être DES au conseil dans le mois de juin, et envoyé, au moins en substance, au Directeur central afin qu’il en puisse rendre compte dans le Messager de la Ligue.
Rapport du Secrétaire
Ce rapport devra répondre aux questions suivantes :
Combien de nouveaux Ligueurs reçus dans l’année
20 Combien de membres inscrits au régistre ?
30 Combien aux communions générales ?
40 Quels résultats produit la Ligue dans la paroisse ?
La Ligue r’exige pas de contribution.
Si cependant, il se fait une quête aux assemblées de la société, le Secrétaire- Trésorier gardera cet argent, pour que, d’après avis du conseil, l’on fasse chanter des messes pour les membres vivants et décédés.
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CHAPITRE II
Le Drapeau du Sacré-Cœur
N.S. disait à la B. Marguerite-Marie :
« Mon divin cœur veut règner dans le “le palais du Roi de France, être peint & dans ses élendards et gravé dans ses armes « pour les rendre victorieuses de tous ses « ennemis.”
Afin de répondro aux désirs de N. $. nous faisons flottoz à la tête de nos Ligues un drapeau où lo Cœur de Jésus occupe la place d'honneur. C'est la reproduction
agrandie de l’insigne que nous portons sur la poitrine.
Le Drapeau du Sacré-Cœur prèside à nos cCommunions et à nos réunions solennelles.
Il sort aux processions et aux pèleri.
nages.
Il flotte au sanctuaire, au mariage des jeunes gens de la Ligue et au service fanèbre des membres de société.
Il En au cimetière le corps des officiers de la Ligue.
SII
Insigne de la Ligue
Au soldat qui lutte, il faut un chef pour le mener au combat, des armes offensives et défensives, un cri de ralliement pour se reconnaître, une espérance qui soutienne ot encourage dans la mêlée.
Notre insigne nous dit tout cela.
Au centre est le cœur de celui que nous choisissons pour père et pour chef dans le combat de la vie, Notre Seigneur.
La croix et le bouclier. La cupix de Jésus lot attaquer nos ennemis, le bouclier de
a foi pour repousser les assauts de l'indif.
| fférence et de l’impiété.
| Que votre règne arrive ! sera notre cri de ralliement. Que Dieu règne en nos cœurs par une vraie vie chrétienne, qu'il
règne en nos familles, dans notre pays tout entier, par l'observation de sa loi | sainte, et la propagation de son Eglise.
Notre espérance, les palmes de “la vic toire et la Couronne de justice promise par N.S. à tous ceux qui auront combattu le bon combat, et triomphé du monde et du démon.
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CHAPITRE III
omment établir la Ligue dans Îles paroisses
SI Election des offeiers
. À la suite d’une assemblée ou d’un iduurm, quand on a bien expliqué aux ommes les obligations ct les avantages c la Lisue, l’on prend les noms de ceux ui «lésirent devenir membres de la société, puis l'on-fait l'élection des trois premiers | fHicicrs.
Les membres mettent en nomination.
ix candidats, alors on procède au vote.
Le candidat qui réunit la majorité des uffrages est élu président de la Ligue.
Celui qui vient ensuite est ler vi :
résident, l’autre 2me vice-président.
Ces trois officiers avec le directeu ioisissent un secrétaire trésorier, et tou.
semble, ils élisent ensuite des conseillers, Dion le nombre des Ligueurs.
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| | Chaque année, le conseil choisit un second vice-président. Cette élection se fera comme celle dont nous venons de | parler, L'on proposera à l'assemblée trois candidats pris, ou dans le conseil, ou on | dehors du conseil, (ce qui souvent pourra être plus avantageux,) el l’on fera voter les membres,
Le candidat qui obtiendra la majorité, sera 2ème vice-président, les deux autres entreront de droit dans le conseil,
Communions génerales de la Ligue
Ja Ligue, pour se soutenir, compto |tout d’abord sur une bénédiction spéciale | du Cœur de Jésus qui, certainement, ne lui fera pas défaut ; mais il faut de plus, que les prêtres chargés de l’œuvre lui donnent un concours zelé et constant pour la maintenir et la faire prospérer.
D mm
choisit un élection 80 venons smblée trois nseil, ou on vont pourri n fera voter
s deux autres nseil,
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| Assemblée générale de la Ligue | | Cette assemblée sera d’abord un grand acte d'amour et de réparation-envers N.$.
Ce sera de plus un moyen cfficace de, rappeler aux hommes leurs promesses.
:. Enfin cette réunicn donnera au Direc- | teur l’occasion d’exercer une surveillance salutaire sur la conduite des Lisueurs.
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Conseil de la Ligue
, FR | Avant l'assemblée, il serait à propos de réunir le conseil de la Ligue pour proposer les candidats—recevoir des informations touchant la conduite des Ligucurs—et | | . ,e ” A . | décider s’il y a lieu do donner des avis de | blâme à quelques membres infidèles à leurs
| promesscs.
Pour conserver l'honneur de notre!
société, quo lo consoil se montre sévère, | surtout au commencement, pour ceux qui manqueraiont publiquement à icurs enga-| goments, |
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Heure de la réunion
Ligue Que MM. les Directeurs choitiscent oux- | | mêmes l'heure qui leur paraîtra la plus
an ge | convenable.
sers N. 8. M | Dans les villes, on a pris avec succès, d «| M l'heure qui précède le souper ou qui la suit
ficace | immédiatement.
Et OT à | Dans les campagnes, on a mis la réunion
au Direc-| à la suite des vêpres, ou encore, de suite
rycillance | apr ès la messe de paroisse.
sueurs. | Les Ligueurs alors prennent place tous
| | ensemble dans les bancs de ia grande e | allée. Les officiers avec leurs insignes sont | dans le bas chœur.
propos de r proposer | ormation$ | ucurs—et | des avis de élesà leurs |
| Oräre de la réunion | Voici l’ordre que l'on peut suivre, si on le veut.
1° Recommandations spéciales... malades...morts ;
2° [Instruction sur les promesses de la
de Mae | Ligue—intention du mois—dévotion spé- \f F ares qui | Ci iale—promesses de N. S... etc. ao | :° Chant de ln Liguce—Bénédiction.
jours CngA- | * | 4» Consécration au Cœur de Jésus,
emmener en certes Le con cr nee rm nater tré euate
nes ons
bread entend menthe aisés tee honclneen she à Se Te re eee co 0 ee en
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| Si la réunion a lieu après la messe, M.
| le curé pourrait | peut-être réserver pour ce moment là le prône de paroisse où du moins JV Nr a qui se donne le Dimanche.
| [’impor:tant est d’avoir régulièrement cette assemblée générale, ou tous les mois, où du moins tous les trois mois. ‘| Là est la vie de notre société. |
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| leur demande : ‘“ Promettez vous fidélité aux engagements de la Ligue ? |
De communier au moins quatre fois l'an.
| De ne pas blasphêmer et d'empêcher le | blasphème. | |. De ne pas aller boire aux auberges.
Les candidats lèvent la main en disant.
# Oui, nous le promettons, ”
Alors le Directeur bénit les insignes et les distribue en Gisant ‘ Accipe, frater, effigiem cordis Jesu. Sit protectio tua in vita et Salus in morte. ” |
—- ee
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COMMUNIER AU MOINS QUATRE FOIS L’AN
Quatre communions seulement par année, c’est bien peu.
| Soit, mais commencez par Jà d'abord, | plus tard quand vous aurez éprouvé ies!| bons effets de la communion, vous dési-| rerez la recevoir plus souvent, chaque mois par exemple, et tout n’en sera que!
mieux, | Est-il nécessaire de se mettre en société pour
promettre quatre comnunions par année ?
| Pour promettre, non ; pour tenir votre | proiesse oui c’est nécessaire ou du moins L'iort utile. Soyez francs ; quand vous avez promis à votre confesseur à Pâques, h d'aller communier souvent, étiez vous:
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sincère ? Oui. Avez-vous tenu votre promesse ? Non. Pourquoi cela ? Par pure
négligence et oubli; voilà quelle sera votre
réponse. La Ligue vous offrira précisé-
|ment |: moyen de ne pas vous négliger en
| un point si important. Elle vous avertira quaud le temps des communions appro chera, cle vous donnera un jour spécial pour vous confesser, elle vous aidera par l'exemple des autre membres à tenir voss promesses.
Quels avivtitg’s puis je espérer de ces COHTIURIONS ?
Vous pouvez en espérer les avantages les plas précieux pour vous et pour votre famille. Pour vous d'abord, la commu- | nion vous assurera Certsinement la vie!
divine. N.S$. l’a promis ‘ celui qui mange ma chair vivra éternellerient ” : | | lo Vous ne retomberez pas si fuilement :
dans le péché mortel. |
20 Vous vous releverez plus vite, la” passion ne s’enracinera pas dans votre.
âme, lu péché ne règnera pas en vous.
ne
CE + end ai ait 7 PARENTS es sis RE Rs PR Son 2
tre pro-
30 Vous lutterez contre vos mauvaises
sie habitudes et vous en triômpherez.
_précisé- 49 Votre vie se passera avec N.S. dans gliger en sa compagnie.
ravertirs 5° Vous vous préparez ainsi une bonne 18 appro et sainte mort.
ar spécia idera par tenir vVOSS
Autrefois quand vous n’alliez communier | que tous les ans, la plus grande partie de l'année se passait en péché mortel; un | mois ou deux au plus en état de ærâce, 10 mois en péché mortel. Avec la Ligue ce
ss
Fe sera le contraire, vous restcrez 10 mois en | état de grâce, et un mois ou deux au plus en état de péc hé, et mêmé vous arriverez avantages | bien vite à passer toute l’année sans comjt VOLS. mettre une seule faute grave.
ja comintent la vie| qui mange |
Voilà les avantages pour vous.
Pour votre famille, ils ne seront pas moins considérables.
fasilement | M 1° Vous évitorez ainsi l'intempérance ct Mc blasphème, causes de ruine et de désorsito VX lre pour tant de familles. + cr ans votre | 20 Vous lutterez contre vos passions et
prendrez les moyens de rester fidèle à
n vol:
os devoirs d'homme marié.
re D 2 A
30 Vous pourrez compter sur la paix ot la prospérité promires par N. S. aux familles qui lui seront consacrées.
49 Vous donnerez à vos garçons le meilleur de tous les exemples, ils viendront
| communier avec vous et restant fidèles à (leur Dieu, ils resteront aussi fidèles ct | | dévoués à leurs parents.
rm
| Si je manque à l'une des communions de la J
| À | Lique, commettrai je un péché ?
| Non, parce que vos promesses ne vous | obligent pas sous peine de péché, mais vous vous priverez des grands avantages | que je viens de vous exposer.
Si vous ne pouvez pas communier avec les autres, allez plus tard, durant le mois faire votre communion de la Ligue.
paix ot S. aux
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Deuxième promesse de la Ligue
NE PAS BLASPHÈMER ET EMPÉCHER-LE BLASPHÈME
Le sacre ou le maudit, sont-ils des blas-!
| phèmes ? Non, ce sont de mauvaises paroles, indignes d’un chrétien, et vous | tâcherez de vous en cor:iger peu à peu, mais ce n’est pas là le blasphème quevous promettez d'éviter et d'empêcher.
. Qu'entendez-vous donc par le blasphème ?
| Par le blasphème, j'entends une parole!
Outrageante dite à Dieu, au Christ, à la!
Sainte Vierge ou aux choses saintes. La plupart du temps le blasphème se fait en mettant le mot de sacré ou de maudit avec, le nom adorable de Dieu, de la Sainte Vicrge, du Saint-Baptême ou des choses | saintes. Voilà le grand péché qu'il faut | éviter. |
Cetle promesse est inutile pour moi. Je ne | | blasphème pas | La première partie de la promesse sera.
inutile pour vous, tant mieux, mais alors
nn er
| vous aurez à remplir la seconde. Comme catholiques, comme amis de N. $, nous devons de toutes nos forces chercher à |empêcher © terrible péché, et le réparer autant qu'il est en notre pouvoir. |
| Qu'ent:ndezvous par émpêcher le blasphème ? |
J'entends que si vos employés blasphèment, vous les arrêterez, ou vous ne les warderez pas à votre service. J'entends |que si dans vos maisons quelqu'un parle ice langane d'enfer, vous lavertirez de cesser et de ne pas insulter ainsi Dieu en présence de votre femme et de vos enfants.
Cette promesse est une promesse de!
réparation et de zèle. Plus le blasphème outrage le Cœur de Jésus, plus aussi, il scra sensible à nos cftorts pour le réparer
et l'empêcher, et plus nous pourrons!
compter sur sa bénédiction. ‘ Je confes- | serai devant mon Père, celui qui aura confessé mon nom devant les hommes 4 nous dit N.S, c'est ce que nous ferons.
| pur notre : 2ème promesse,
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Troisième promesse de la Ligue
Comme ., nous NE PAS ALLER BOIRE AUX AUBERGES rcher à! £ réparer Pouvons nous prendre de la boisson à la | | maison et chez nos amis ?
sphème ? Oui, vous le pouvez, arrangez-vous à la maison comme il vous plaira, vous pro blasphè- | mettez seulement d'éviter l'auberge, voilà | 3 ne les | tout.
) | . . A Q pe | ee | Fuis-je même prendre un peu de boisson forte n / x | . « . È tes de | de temps en temps, si j'en ai besoin ? . ? | | L .
Dieu en, | Si vous en avez besoin et que vous n’en : de vos! |fassiez pas mauvais usage, vous pouvez
prendre de la boisson forte chez vous et chez vos amis ; seulement soyez prudent,
messe de car vous connaissez le danger de ces
lasphè me |
aussi, il | boissons, surtout, évitez, d'en faire prendre e 1éparcr à vos enfants.
pourrons | | Nous ne sommes pas une société de e confes-| itempérance totale, comme on l'entend
qui aura |
| habituellement ; notre but est plus étendu. | Nous voulons garder les hommes bons chrétiens par la prière et la communion.
Or, tant qu’un hemme priera, qu’il communiera 4 fois l’an, qu'il évitera d'aller
se
boire aux auberges, cet homme se main:tiendra sobre et fidèle.
C’ert à l'auberge et non à la maison que l'homume s’enivre. C'est à l’auberge qu'il trouve mauvaise compagnie, qu’il entend de mauvaises paroles, qu’il boit plus qu’il ne faut et se prépare ainsi à commettre après, toutes sortes de mauvaises actions.
Evitez seulement d'aller boire aux auberges et vous resterez sobres, la présence de votre femme et de vos enfants à la maison suffira pour vous arrêter si quelquefois vous étiez tentés de boire un peu trop.
En voyage, pourrons-nous aller boire à l'auberge ?
En voyage, quand vous serez loin de chez vous, vous pourrez faire comme à la maison, et si vous en avez l'habitude, prendre un verre de bière ou de boisson, selon vos besoins ; seulement veillez à ne pas recommencer trop souvent.
Ainsi nos trois promesses nous aideront
[à remplir les trois grands devoirs de l'amitié vis-à-vis de N. S, la Sympathie, | |la Réparation, l'Action commune,
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Explication des pratiques de la Ligue
Les pratiques de la L'que, nous feront de plus en plus entrer en amitié véritable avec N,. $.
| Première pratique : Après la prière du imatin, offrir nos actions de la journée au Cœur de Jésus.
| Cette offrande sanctifiera notre journée.
Tout alors sera digne de récompense, parce que tout sera fait en union avec| NS. Nous ne travaillerons plus seul, Jésus sera notre compagnon et notre ami.
Deuxième pratique: Æéciter une dizaine du chapelet, pour réparer le blasphème.
Nous ne pouvons rien faire de plus agréable à N.S. que de réparer par nos prières les blasphèmes qui blessent son divin cœur. Soyons fidèles à cette pratique, lelle sera pour nous une source d’abondantes bénédictions.
CHAPITRE V
Avantages de la Ligue du S,-6,
Ils sont nombreux et considé, es les Avantages que nous donnera cette dévo:
tion au Cœur de Jésus ! Pour peu qu’un Chrétien ait à cœur son salut ot la gloire de Dieu, il trouvera là les moyens les plus efficaces de procurer l’an et l’autre.
Avantages généraux
D'après saint Bernard, dinsces iétés :
L'homme tombe plus rarement Il se relève plus promptement, Il Lersé ère plus facil'mont. | Il se sauve plus sûrement. |
En entrant dans la Ligue, vous tomber«Z plus rarement, parce que priant davantage, vous aurez lus de grâces pour résister aux tentatio:s. Vous vous
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marie
tombepriant grâces 5 TOUS
relèverez plus promptement, les quatre Communions générales vous en four niront | | | le moyen. Peu à peu, fortifié par la com- _|munion, soutenu par les prières et l’exem |
ple de vos frères, vous en viendrez à passer des années entières sans commettre un seul péché mortel.
Aiusi affermi dans la vie chrétienne,
| Vous assurorez votre persévérance finale |et votre salut.
Prr'nesses faites par N.-Seigneur |
AUX PERSONNES DÉVOUÉES A SON DIVIN CŒUR
19 Je mettrai la paix dans leur fami!le.
20 Je les consolera dans toutes leurs peines.
30 Je répandrai d'avonduntes bénédictions sur toutes luurs entreprises.
40 Je bénirai moi-même les maisons où
| L'êm Lg ge de mon divin Cœur sera exposée et honorée.
Ces promesses paraissent se rapporter plus spécialement au temps présent ct aux récompenses promises sur la terre aux hommes de bonno volonté. N.$S. leur donnera Ia paix, la douce harmonie qui, unissant ensemble tous les membres d’une même famille assurent la prospérité et le | bonheur.
er nn nn
Voici maintenant les autres promesses qui regardent plus particulièrement l’îime | et les biens éternels.
59 Je leur donnerai toutes les grâves nécessaires dans leur état.
6 Les pécheurs trouvercat dans mon Cœur | le, source et l'océan infini de la miséricorde.
fo Les mes tièdes deviencront ferventes.
| 80 Les àmes ferventes S'élèveront rapidenent à une grande perfection.
90 Je donnerti aux prêtres le talent de toucher les cœurs les plus endurcts.
100 Je serai leur refuge assuré pendant la vie et surtout à la mort.
110 Les personnes qui propageront cette dévotion auront leur nom inscrit dans mon |
Cœur, et il n'en sera jamais effacé,
mo
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Ainsi N.S. promet de bénir dans le!
corps et dans l'âme, dans le présent et.
dans l’avenir les personnes qui, répondant | |à son amour, pratiqueront la dévotion à son divin Cœur. |
La bienheureuse Marguerite Marie ve | cessait de répéter ces promesses à tout le| monde. Elle insistait surtout sur la der- | |nière ; la grande grâce du salut éte ornel |
| promise à cette dévotion.
| | “Ah! si vous pouviez comprendre
4 combien il fait bon d'aimer le Cœur de
‘* Jésus, et d’être aimé de lui !......Je crois | | que nul ne périra de ceux qui lui seront | | 66 particulièrement dévoués et consacrés.’ Er (Lettre 54). Et dans une autre lettre, | | elle dit: N.$S. m'a fait entendre que | î tous ceux qui seraient dévoués à ce Sacré | | ‘ Cœur ne periraient jamais.” (Lettre 33.) | |
re | Comptons sur ces promesses. N.S$. ne|
trompe pas, il tient toujours sa parole, |
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| Quand un Ligueur aura durant plusieurs | années, offert chaque matin ses actions au Cœur de Jésus, empêché le blasphême selon son pouvoir, et récité pour le réparer sa dizaine du chapelet, qu'il aura travaillé à étendre le Règne de Dieu en S’opposant à l intempérance, source de | tant de péchés ; que, tous les trois mois, | ‘au moins, cet homme fera une bonne et |fervente communion, lorsque la mort) | viendra, pourrait-t-il craindre de voir IN. S. l'abandonner et le laisser tomber dans les abîmes de l'enfer ! Oh non certes, il n’en sera pas ainsi. N.$S. qui fat son.
refuge durant la vie sera aussi sa Consolation et sa force à la mort,
Si cet homme a sur la conscience quel-| que péché non encore expié, Jésus lui donnera le temps de se repentir, de 1ecevoir les Sacrements ot de faire une bonne et sainte mort,
isieurs | ions au phême le répa- | aura ;» Dicu, urce de | 13 mois, onne et 1, mort de voir tomber | | certes, fat son \ CONSO-
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| Voulez-vous donc avoir une sainte vie | chrétienne ?
Voulez.vous gagner beaucoup de mérites ? |
Voulez-vous être bénis dans vos familles ?
| Voulez-vous avoir beaucoup de prières et
| de votre vivant et après votre mort ?
| Voulez-vous enfin assurer le salut de vos | âmes ?
Enrôlez-vous parmi les amis de N.S$8, ranges-vous sous son étendard, ARR Lie bon combat, et quand viendra la fin, | vous direz avec la B. Marguerite Marie :
“ Ah qu'il est doux de mourir, après |‘{ avoir eu une constante dévætion au Cœur La de celui qui doit être notre Juge.”
Objections à la Ligue
19 Nous avons déja assez d'œuvres dans la | paroisse, 1 est inutile d'en établir une!
nouvelle. |
CHAPITRE VI
| Sieneffet, les œuvres existantes suftisent | aux besoins des chrétiens et des chrétiennes
de la paroisse, il serait inutile d’en établir | une nouvelle, mais si les hommes n’ont pas
de société spéciale pour les rallier à la prière
et surtout à la communion, pourquoi
n’essayeriez vous pas la Ligue? Elle
procurerait certainement aux hommes des
avantages chsidérables, et de plus elle
serait entre les mains du prêtre, une force précieuse pour lo bien général de la paroisse.
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20 Le travail du dimanche est déjà bien accablant pour le prêtre, comment sera-t-il possible de prendre enccre de nouvelles obligations ?
ner
Le dimanche est, il est vrai, pour nombre de prêtres, surtout aux Etats-
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dans la |
lir une!
suffisent | étiennes : établir ’ont pas a prière ourquoi ? Elle mes des lus elle ne force |
de la |
éjà bien sera-t-il es obli-
pour Etats-
Unis, une rude journée de labeur, pourtant ny aurait-il pas moyen d'avoir LP Ligue sans trop ajouter à la bescgne ordinaire ?
| Vous pourriez par exemple, avoir la réunion de la société au temps des vêpres, jou bien encore immédiatement après la messe, en réservant alors le sermon pour | les hommes, comme cela se pratique dans un bon nombre de paroisses.
| 60 Et les communions générales, comment jun prêtre qui est seul, pourrait-it faire cette | besogne ?
Permettez-moi de vous faire connaître la manière pratique dont plusieurs Direc.
teurs ont résolu cette difficulté.
| La première communion est celle de | Pâques.
| Quand il y a une ou deux Ligues dans |le voisinage, les Directeurs s'entendent
afin de donner une semaine spéciale aux ‘hommes et de s’entr’aider pour les confessions.
: Un Triduum de prières ou d'instructions amène les hommes à l’église, on les conf.sse après l'exercice, et la communion générale se fait le dimanche.
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L'une des communions se trouvera toujours à coincider avec les prières des à ps pa heures, et comme il y a concours
e prêtres à cette occasion, il sera facile de réserver une soirée pour les hommes seuls.
Cettecommunion'comptera pour la Ligue.
Quant aux deux autres communions ; ou bien les prêtres confessent les hommes lo vendredi et le samedi, ou ils prennent soulement les hommes mariés un samedi, | et le samedi suivant les jeunes gens. Dans ce cas la réunion solennelle de la Ligue a!
lieu le dimanche où les jeunes gens com-| munient. |
La reconnaissance des hommes et leur bonne volonté dédommageront amplement le prêtre des fatigues qu'il s’imposera
pour les préparer à recevoir N.S,
4 La Lique ne tiendra pas.—Ce sera de l'enthousiasme ‘: la suite d'une retraite, ou à cause «de la nouveauté.— Mais cet enthousiasme ne durera pas.—Îl viut mieux ne pas conunéncer ce qui ne pourrait pas ensuite se | soutenir.
Cette objection est sérieuse : Examin« ns-la avec soin ct reprenons chacune ile scs parties,
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Examiune de
La Lique ne tien'ra pas.
Pourquoi cela ? La Ligue, après tout, ne demande aux hommes que ce qui est absolument nécessaire pour une bonne vie chrétienne : la prière, la communion, la fuite du blasphème et de l’intempérance qui sont pour beaucoup des obstacles au salut. Il n’y a là aucune pratique de surérogation, c’est de l’utile, du nécessaire | pour se sauver. Or, comme dans une paroisse, la masse des hommes veut rester tidèle à Dieu, pourquoi ces hommes mettraient-ils ces moyens de côté, ct 80
riveraiont-ils des avantages si nombreux
de l'association, et des promesses do ba OT
Il n'y a vraiment pas raison de le penser.
L'expérience d’ailleurs a déjà montré que la Ligue se maintient aisément. Elle fonctionne, elle prospère, elle voit se réaliser pleinement pour elle, les promes.
ses faites par N. $. aux personnes qui pratiqueraient cette dévotion,
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| L'enthousiasme s'affaiblira et finira par | s'éteindre.
| | Il y a du vrai dans cette objection. | | Un certain nombre d'hommes, surtout | dans les grands centres, donnent leur nom à la suite d’une retraite ot ne persévèrent pas. Mais faut-il s’en étonner ? Le contraire plutôt serait vraiment merveilleux.
Ces hommes ne communiaient pas depuis des années, ils juraient à la journée, ils s'enivraiont souvent ; voici qu'ils veulent se convertir, et, pour cola ils entrent dans
} | la Ligue. | | | Leur intention est bonne sans doute, et
le moyen eflicace. Mais qu’arrivera:t-il ?
Après avoir tenu bon pendant un ou deux mois, Ces hommes entraînés de nouveau par leurs anciennes habitudes retombe.
jront, Que faire alors ? Les relever, les encourager, leur montrer qu’il y a eu | | progrès et les ramener à la prochaine communion de la Ligue.
| Nous le savons tous par expérience, il ne suffit pas de prendre des résolutions | pour les tenir ensuite sans fléchir. On ne e fait pas saint dans un jour ni dans un
a par, |
is surtout | ir nom svèrent 48 COncilleux.
depuis!
née, ils veulent nt dans.
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u deux | )ouveau | tombe:
ver, les | y a eu bchaine |
ence, il lutions On ne ans un
mois, ni même dans une année. C’est un travail qui demande bien de la patience et de la persévérance, surtout quand on a eu le malheur de nourrir des habitudes | |
vicieuses pendant de longues années.
L'important est de ne pas se décourager et de prendre les moyens de se relever quand on est tombé. Or la Ligue est certainement l’un des meilleurs moyens pour atteindre ce but.
Donc, je l’admets, un certain nombre de Ligueurs tomberont le long du chemin, mais la masse persévèrera, et ainsi le!
prêtre aura toujours un centre où il.
pourra rattacher, à l’époque des communions, ceux qui auraient failli, et fixer les | jeunes gens qui ont besoin d’être Prorne
La Ligue tombera. Il vaut mieux ne pas essayer. |
Supposons pour un instant, (ce qui grâce à N.-$. n'arrivera pas cependant), | mais supposons que dans 4 ou 5 ans la’ | Ligue doive tomber dans les paroisses,
serait-ce une raison suffisante pour ne pas | l'établir ?
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Comptez-vous donc pour rien les prières | et les Commiunions faites par ces hommes | durant ces 4 ou 5 années, et les sacrifices acceptés, et les luttes supportées contre leurs mauvaises habitudes, et les blasphèmes évités, et les ivrogneries supprimées, et les bons exemples donnés à la, paroisse, et les prières de la femme et des enfants ? |
Tout cela n'aura-t-il donc aucune puis-| sance pour consoler N. $. et lui faire l'ouvrir le trésor de ses miséricordes ! |
Quand même la Ligue ne devrait tenir, qu'un an, quand même les hommes ne feraient qu’une seule communion de plus par année, n'y aurait-il pas Ià motif suffi. | sant pour un prêtre de l’établir et de!
prouver ainsi sa bonne volonté à N.S.? |
Mais je le répète, N.-$. se montre fidèle | là ses promesses. Les Ligues d'hommes | établies depuis plusieurs années prospèrent et donnent partout, aux prêtres la plus douce des consolations, aux fidèles les grâces abondantes promises par Jésus aux | personnes qui se devoucraient à son divin Cœur.
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rières | L'Aposlolat réunit déjà tous les fidèles, ommes pourquoi prendre les hommes à part et mul crifices tiplier ainsi le travail ?
contre | “ii | s bins-| | 19 Les hommes joindront plus voloneu prie | tiers une société qui sera spécialement re PI a | | pour eux. | » et des | , 20 [ls auront plus de zèle pour la main- |
| tenir.
Le puis- | | 30 Oa pourra ainsi plus facilement leur i faire donner des instructions en rapport avec! s | | NH |loars devoirs.
A 40 [Le Souverain Pontife nous invite
it tenir , ms LS d’une manière pressante à nous occuper
de plus | plus particulièrement des hommes.
if suffi- | DE TIERR Ne at, de! | Est-il avantaqgeu r de n'inviter que les | | jeunes gens daus la Lique ?
e fidèle | Je ne pense pas, et voici mes raisons : ommes , * £
èrent | 1° La Ligue vise surtout à conserver la hs tabs | famille chrétienne, et par conséquent, ce Le Ps sont les chefs de famille qu'il faut princida ane! | palement enrôler.
n divin | | 20 Leur exemple entraînera les jeunes
gens et les souticndra.
| | 30 La Ligue étant ainsi très forte aura bien plus de chances de se maintenx: et de dominer l'opinion publique dans la | paroisse. |
| 40 La Ligue n'est pas une société de!
tempérance. En ne prenant que les jeunes gens, on s'exposerait à lui donner ce caractère, et à restreindre beaucoup son action. |
CŒUR DE JESUS
POUR | Les Cars NT de 16 IN | |
‘f Laissez venir à moi les petits enfants .”?
Durant sa vie mortelle, Notre Seigneur
montra toujours une pr édilection marquée
pour les petits enfants, Il aimait à les voir
autour de lui, il les intruisait, il proposait
lours vertus d'innocence et de simplicité comme un exemple à ses disciples. | La Sainte-Eglise a hérité de cet amour |
divin pour l'enfance, et c'est avec une
| sollicitude toute maternelle qu'elle cher-
che à cultiver dans ces jeunes cœurs les vertus qui plus tard en feront de bons et | solides chrétiens ! L’adolescent, l’homme | | fait, suivra la route qu’il aura prise dès ses | | |
| premières années.
Nous occupant des intérêts du Cœur de, Jésus, nous devons par conséquent songer à lui gagner les cœurs de l’enfance.
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Voilà pourquoi dans beaucoup de paroisses où est établie la Ligue, l’on a organisé une petite Ligue pour les'garçons au-dessous de 16 ans.
Ils seront ainsi bien préparés pour entrer ensuite dans la grande Ligue des Hommes.
Ils ont un insigne particulier.
On leur demande des promesses spéciales, selon les besoins de la paroisse, par exemple :
Promesses de la Petite Ligue
19 Communier une fois par mors.
20 Ne pas jurer et fuir les mauvaises compagnies, etc.
30 Assister au catéchisme, un an ou deux après la première communion, etc.
Pratiques de la Petite Ligue
Après la prière du matin, ils offriront leur journée au Cœur de Jésus, en disant :
‘€ Cœur de Jésus, je vous offre par le Cœur ‘{ Immaculé de Marie, toutes les actions de ‘* la journée, en réparation de mes offenses, et ‘“ en union avec votre divin Cœur.”
eee et ee on ne
20 Après la prière du soir, ils réciteront une dizaine du chapelet aux intentions du Souverain Pontife et pour réparer les blasphèmes.
30 Ils assisteront fidèlement aux réunions de la petite Ligue.
(Le Directeur pourra faire élire des ofliciers et organiser la petite Ligue, sur le modèle de la Ligue des hommes.)
Consécration des associés au Cœur de Jésus
O Jésus, notre Dieu Sauveur, humble-| kB!
ment prosternés à vos pieds, nous vous| kÆ!
adorons comme notre Souverain Seigneur| I et Père. |
Nous vous remercions de tous les biep-| k!
faits que vous nous avez accordés, et pour | vous témoigner notre reconnaissance et notre amour, nous v=nons solennellement 3 nous consacrer à votre divin Cœur.
Vous êtes devenu enfant, 6 Jésus, pour nous donner un modèle des vertus que nous devions pratiquer à cet âge : Nous voulons, nous aussi, selon votre exemple
PU Urna
et les enseignements de votre Eglise :
Observer fidèlement la loi de Dieu.
Aimer et bien prier notre Père qui est dans les Cieux.
| Etre obéissants à nos parents et à nos | maîtres.
| Et afin d'obtenir ces grâces plus sure:
ment, nous nous engageons dans la Ligue de votre divin Cœur et nous vous promettons sincèrement :
1° De communier une fois le mois.
20 De ne pas jurer et de fuir les mauvaises compagnies.
, 3° D’assister fidèlement au catéchisme | pendant un ou deux ans.
| Aidez-nous, Ô Jésus, à garder fidèlement | ces promesses. Qu'’elles soient notre con- | solation et notré force, et en même temps, june source de bénédictions pour nos | parents et nos maîtres. |
O Marie, notre bonne Mère, bénissez |
| vos enfants | conservez la pureté de notre cœur, obtenez-nous de rester toujours fidèles à nos devoirs de chrétiens et à l'amour de votre divin Fils.
Jésus, Marie, Joseph, assistez-nous pendant la vie, et protégez-nous à l'heure de la mort, Ainsi soit-il!
CHANT DE LA PETITE LIGUE J
tes + rene.
En avant, marchons, (bis.) :
Soldats du Christ à l'avant-garde !
En avant, marchons, (bis.) Le Seigneur nous regarde |
En avant, bataillons !
Jésus, de notre enfance,
Soyez le protecteur, Gardez-nous l’innocence,
Faites croître en nous la ferveur.
Pour venger les outrages, Que vous font les pécheurs,
PITIÉ, MON DIEU
REFRAIN
Dieu de clémence,
O Dieu vainqueur,
Sur la Nouvelle-France ; Régnez par votre cœur.
Pitié, mon Dicu ! vous dont la voix amic Fait un appol si tendre aux malheureux, Vous nous aimez, Dieu de l’Eucharistie, t nous restons, hélàs, sourds à vos vœux,
Ge
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Pitié, mon Dieu ! pour tant d'hommes cou- [pables, Qui par mépris, maudissent votre nom ; Ne frappez pas ces pécheurs misérables, Dans votre Cœur,qu'ils trouvent le pardon
eo gmmn
Pitié, mon Dieu ! pour les tristes victimes Que la boisson ruino ot mène aux enfors, Arrachez les au démon des abîmes, Changez leur cœur,daignez briser leurs fers,
SALVE REGINA
Air : Je suis la bergère fidèle.
Salut 6 Reine notre mèro, La vic ct l'espoir du chrétien !
Salut 6 gloiro de la terre, Salut dos pécheurs ie soutien.
Du fond de co séjour do larmes, Nous élovons nos cris vers vous, Ah! voyez nos alarmes, Pricz, priez pour nous.
REFRAIN
O douce Marie, | Jo vous donne mon cœur, | Gardez-lo pour la vio, O Mèro du bon Pasteur.
$ COUables, Mm ; les, rdon
times frs,
s fers.
Salut, 6 maîtresse des anges,
O vous qui nous donnez Jésus, Au ciel tout chante vos louanges, Recevez aussi nos saluts.
Du fond, etc,
Salut, Vierge compatissante, Refuge du pauvre pécheur, Daigne voire voix suppliante, Fléchir le courroux du Sauveur.
Du fond, etc.
Et quand finira le voyage, Quand viendra l’ange de la mort, Ah ! soutenez notre courage, Venez nous introduire au port, Prenez en main notre défense Au tribunal de votre Fils.
Implorez sa clémence Pour vos enfants chéris,
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O Ste-Anne, 6 mère chérie, [jours, Garde au cœur canadien, la foi des anciens Qu'il monte jusqu'au ciel, ce cri de la Catholique et Français toujours ! [patrie :
Fidèles enfants de l'Eglise,
Nous voulons vivre dans son sein, Toujours nous aurons pour devise :
Aime ton Dieu, va ton chemin !
Gardons la langue de nos pères,
Gardons les mœurs du bon vieux temps ; Que nos maisons soient toujours fières D'abriter de nombreux enfants.
Formons une sainte alliance,
Unissons nos bras et nos cœurs.
En avant tous, ploins d'ospéranco Que Dieu protège les Ligueurs !
nn me + em meer m8 000
Faces n.1
CHANT DE LA LIGUE
REFRAIN
PER frrr sfr PPT peau | a) B6É ù oi 0 EM REY En avant marchons, en avant marchons, sol-
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’ AT + Guerre à l’indifféren-ce, Que Jésus en nos cœurs, vicn-
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noparsa présence, de l'enfer nous rendre vainqueurs.
Guerre au hideux blusphêmo, La langue du démon ; Respect au saint baptêmo, Do Jésus béni soit lo nom |
em
Guerre à l’intempéranco,
Elle abrutit les cœurs,
Et pour l’homme en démence Oavre un abîme de malheurs !
Sous la noble bannière Du Dieu clément et fort, Restons par la prière, Unis à la vice à la mort !
Que la paix, l’allégresse
Règnent en nos maisons |
Selon votre promesse,
Seigneur, accordez-nous ces dons.
ucurs. ( VI
Marie, 6 bonne mère, Protégez vos enfants, A notre heure dernière, . Menez-nous au ciel triomphants,
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PRIÈRES DU MATIN L'Oraison Dominicale
Nutie Père qui êtes aux cieux,
Que vo:ie nom soit sancCtifié ;
Que votre 1ègne arrive ;
Que votre volonté soit faite en la terre comme au ciel ;
Dounez-nous aujourd’ hui novre pain quotidien,
Pardonnez-nous nos Donses. comme nous pardonnons à ceux qui nous ont offensés ;
Ne nous induisez point en tentation ;
Mais délivrez-nous du mal, ,
La Salutation Angélique
Je vous salue, Marie, pleine de grâce, le
| Seigneur est avec vous; vous êtes bénie
entre toutes les femmes, et Jésus le fruit de vos entrailles est béni.
Sainte Marie, Mère de Dieu, priez pour
nous pécheurs, maintenant et à l'heure de notre mort. Ainsi soit-il,
en
LE
Le Symbole des Apôtres
Z ES es
Je crois en Dieu le Père tout-puissant, créateur du ciel et de la terre ;
Et en Jésus-Christ son Fils unique, Notre Seigneur ;
Qui a été conçu du Saint-Esprit, est né Je la vierge Marie ;
A souffert sous Ponce-Pilate, a été cru- “ifié, est mort et a été enseveli ;
Est descendu aux enfers ; le troisième jour est ressuscité des morts ;
Est monté aux cieux; est assis à la droite de Dieu lo Père tout-puissant ;
D'où il viendra juger les vivants et les morts.
Je crois au Saint-Esprit ;
La sainte Eglise catholique, la communion des saints ; | La rémission des péchés ; F2 La résurrection de la chair ; La vie éternelle, Ainsi soit-il. |
La Confession des péchés
Je confesse à Dieu tout-puissant, à la bienheureuse Marie toujours vierge, à saint Michel Archange, à saint Jean-Baptiste, aux apôtres saint Pierre et saint Paul, et à tous les saints, (et à vous, mon père) que j'ai grandement péché en penrées, en paroles et en œuvres; par ma faute, par ma faute, par ma très-grande faute. C’est pourquoi je prie la bienheureuse Marie toujours vierge, saint Michel Archange, saint Jean-Baptiste, les apôtres saint Pierre et saint Paul, et tous les saints, (et vous, mon père) de prier pour moi le Seigneur notre Dieu.
Que le Dieu tout-puissant nous fasse miséricorde, et que, nous ayant pardonné n0s péchés, il nous conduise à la vie éternelle. Ainsi soit-il.
Que le Seigneur tout-puissant et miséricordieux nous accorde le par lon, l'absolu.
tion et la rémission de nos péchés.
Ainsi soit-il,
RE TP RE rente nm rime mers
Invoquons la Sainte Vierge, notre bon Ange et notre saint Patron
Sainte Vierge, Mère de Dieu, ma mère et ma patronne, je me mets sous votre protection, et je me jette avec confiance dans le sein de votre miséricorde. Soyez, ô Mère bonté, mon refuge dans mes besoins, ma consolation dans mes peines, et mon avocate auprès de votre adorable fils, au jourd’'hui, tous les jours de ma vie, et particulièrement à l'heure de ma mort.
Ango du ciel, mon fidèle et charitable { guide, obtenez-moi d’être si docile à vos inspirations et de régler si bien mes pas, que je ne m'écarte en rien de la voie des commandements de mon Dieu.
Grand Saint dont j'ai l'honneur de porter le nom, protégez-moi, priez pour moi, afin que je puisse servir Dieu comme vous sur ; la terre, et le glorifier éternellement avec vous dans le ciel. Ainsi soit-il.
de
Acte de Contrition
Mon Dieu j'ai un grand regret de vous avoir offensé, parce quo vous êtes infiniment bon, infiniment juste et que le péché vous déplaît : pardonnez moi par les mérites de Jésus-Christ mon Sauveur ; je me propose, moyennant votre sainte grâce, de ne plus vous offenser et de faire péni-
| tence.
SE
Les dix commandements de Dieu
Un seul Dieu tu adoreras Et aimeras parfaitement,
Dieu en vain tu ne jureras Ni autre chose pareillement.
Les dimanches tu garderas En servant Dieu dévotement.
Père et mère tu honoreras Afin de vivre longuement.
Homicide point ne seras De fait ni volontairement.
Impudique point ne seras De corps ni de consentement,
Le bien d'autrui tu ne prendras Ni retiendras sciemment.
Faux témoignage ne diras Ni mentiras aucunement.
L'œuvre de chaire ne désiras Qu'en mariage seulement.
Bien d'autrui ne désireras Pour les avoir injustement.
D ttes …—
Les sept commandements de l'Eglise
Les fêtes tu sanctifieras Qui te sont de commandement,
Les dimanches messe entendras Et les fêtes pareillement.
Tous tes péchés confesseras A tout le moins une fois l’an.
Ton Créateur tu recevras Au moins à Pâques humblement.
Quatre temps, vigiles, jeûneras, Et le carêment entièrement.
Vendredi, chair ne mangeras, Ni le samedi mêmement.
Droits et dîmes tu paicras À l'Eglise fidèlement.
Prière appelée l'Angelus
v. L'ange du Seigneur annonça à Marie.
: R, Et elle conçut par l'opération du Saint-Esprit, Je vous salue, Marie, etc.
v. Voici la servante du Seigneur.
R, Qu'il me soit fait selon votre parole.
v. Et le Verbe s’est fait chair.
R. Etil a habité parmi nous.. % vous salue.
v. Priez pour nous, sainte mère de Dieu.
R. Afin que nous devenions dignes des biens promis par Jésus-Christ, | PRIONS Nous vous supplions, Seigneur, de ré- |pandre votre grâce dans nos cœurs afin qu'après avoir connu l’Incarnation de | J ésus-Christ votre Fils, par les paroles de l'ange envoyé pour l'annoncer à Marie, | nous parvenions à Ja gloire de sa Résur- | rection par le mérite de sa passion et de sa Croix. Nous vous le demandons par le même Jésus-Christ Notre-Seigneur.
Consécration des actions
Cœur de Jésus, je vous consacre par lo Cœur de Marie, toutes les actions de la journée, en réparation de mes offenses et en union avec motre divin Cœur.
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FRIERES DU SOIR
Notre Père, Je vous salue Marie ; Je crois en Dieu...Je confesse à Dieu .… (Voir prières du matin.)
Recommandons nous à Dieu, à la ‘sainte Vierge et aux Saints
Bénissez, Ô mon Dieu, le repos que je vais prendre pour réparer mes forces afin de vous mieux servir. Vierse sainte, Mère de mon Dieu, et après lui mon unique espérance, mon bon Ange, mon saint Patron, intercédez pour moi, protégez-moi pendant cette nuit, tout le temps de ma vie, et à l'heure de ma mort. Ainsi soit-il,
Prière pour les vivänts et pour les défunts
Répandez, Seigneur, vos bénédictions sur mes parents, mes bienfaiteurs, mes amis et mes ennemis. Protégez tous ceux que vous m'avez donnés pour maîtres, tant spirituels que temporels. Secourez les pauvres, les prisonniers, les affigés les voyageurs, les malades et les agonisants, Convertissez les hérétiques, et éclairez les infidèles.
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Dieu de bonté de miséricorde, ayez aussi pitié des âmes des fidèles qui sont dans le purgatoire. Mettez fin à leurs peines, et douncz à celles pour lesquelles je suis obligé de prier, ie repos et la lumière éternelle, Ainsi eoit-il.
Actes de foi, d'espérance, etc.
(Voir prières du matin.)
PRATIQUE DE LA LIGuE
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Récitez une dizaino de chapelet aux intentions du Souverain Pontife et pour réparer les blasphèmes contre Notre Sei |gneur.
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COMMENCEMENT DE LA MESSE
Au nom du Père, du Fiis, et du Saint-Esprit,
C'est en votre nom, adorable Trinité, c'est pour vous rendre l’honneur et les hommages qui vous sont dus, que j'assiste au très-saint et très-auguste sacrifice.
Permettez-moi, divin Sauveur, de m’unir d'intention au ministre de vos autels, pour offrir la précieuse victime de mon salut, et donnez moi les sentiments que j'aurais dû avoir sur le Calvaire, si j'avais assisté an sacrifite sanglant de votre Passion.
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CONFITEOR
Je m’accuse devant vous, 6 mon Dieu, de tous les péchés dont je suis coupable, Je m'en accuse en présence de Marie, la plus pure de toutes les vierges, de tous les saints et de tous les fidèles, parce que j'ai | péché en pensées, en paroles, en actions, | en omissions ; par ma faute, oui, par ma faute, et par ma très-grande faute. C’est pourquoi je conjure la très-sainte Vierge et tous les saints de vouloir bien intercéder pour moi.
Seigneur écoutez favorablement ma prière, et accordez-moi l’indulgence, l’absolution et la rémission de tous mes péchés,
KYRIE, ELEISON
Divin Créateur de nos âmes, ayez pitié de l’ouvrage de vos mains ; Père miséricordieux, faites miséricorde à vos enfants.
Auteur de notre salut, immolé pour nous, appliquez-nous les mérites de votre mort et de votre précieux sang.
Aimable Sauveur, doux Jésus, ayez |compassion de nos misères, pardonnez:|
| nous nos péchés. |
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GLORIA IN EXCELCIS
Gloria in excelsis Deo, et in terra pax hominibus bonæ vo:
luntatis, Laudamus to. Benedicimus te, Adoramus te. Glori- |:
ficamus te. Gratias agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cœ'estis, Deus Pater omnipotens :
Domine, Fili uni.
genite, Jesu Christe ; Domine Deus,Agnus Dai, Filius Patris.
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ciel où vous régnez avec votre Père, jetez un regard de compassion sur nous.
Sauvez - NOUS, VOUS êtes le seul qui le puissiez, Seigneur Jésus, parce que vous êtes infiniment saint,
dexteram Patris, migerere nobis. Quoniam tu solus Sanc:
tus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Jesu Christe, cum Sancto Spiritu, in gloria Dei Patris.
Amen.
infiniment puissant, infiniment adorable, avec le Saint-Esprit dans la gloire du Père. Ainsi soit-il.
ORAISON
Accordez-nous, Seigneur par l’intercession de la sainte Vierge et des Saints que nous honorons, toutes les grâces que votre ministre vous demande pour lui et pour nous. M'unissant à lui, je vous fais la même prière pour coux et pour celles pour qui Je suis obligé de prier, et Je vous demande, Scigneur, pour eux et pour moi, tous les secours que vous savez nous être nécessaires afin d'obtenir la vic éternelle; Au nom de J.-C. N.S. Ainsi soit-il. A
ÉPÎTRE
Mon Dieu, vous m'avez appelé à la connaissance de votre sainte loi, préférablement à tant de peuples qui vivent dans l'ignorance de vos mystères. Je l’accepte de tout mon cœ:1r, cette divine loi, et j'écoute avec respect les oracles sacrés que vous avez prononcés par la bouche de vos Prophètes. Je les révère avec toute la soumission qui est due à la parole d’un Dieu, et j'en vois l’accomplissement avec toute la joie de mon âme,
ÉVANGILE
Ce ne sont plus, ê mon Dieu, les Prophètes ni les Apôtres qui vont m’instruire de mes devoirs ; c'est votre Fils unique, c’est sa parole que je vais entendre. Mais, hélas ! que me servira d’avoir cru que c’est votre paroles, Seigneur Jésus, si je n’agis pas conformément à ma croyauce ? que me servira lorsque je paraîtrai devant vous, d’avoir eu la foi, sans le mérite de la charité et des bonnes œuvres ?
Je crois, et je vis comme si je ne croyais pas, ou comme si je croyais un Evangile
ES TS hiennnannnenue
contraire au vôtre. Ne me jugez pas, Ô mon Dieu, sur cette opposition perpétuelle que je mets entre vos maximes et ma conduite.
Je crois, mais inspirez-moi le courage et la force de pratiquer ce que je crois. A vous, Seigneur, en reviendra toute la gloire.
CREDO
Je crois en un seul Dieu, Père tout-puissant, qui a fait le ciel et la terre, les choïes visibles et ‘invisibles.
Et en un Seigneur Jésus - Christ, Fils unique de Dieu, né de Dieu son Père avant tous les siècles:
Dieu de Dieu, lumière de lumière, vrai Dieu du vrai Dieu, engendré et non créé, consubstantiel à son Père, et par qui tout a été fait. Qui est descendu du ciel pour l'amour de nous
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem cœli et terræ, visibibilium omnium, et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum, Filium Deiunigenitum, et ex Paire natum ante omnia sæcula.
Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Veo vero Genitum,non factum, consubstantialem Pa.
tri; per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines et
ô mon le que nduite.
age ot is. À ute la
gæcula.
), lumen eum Vepo vero factum, alem Paomnia ui propnaines et
et pour notre salut :|propter nostram saet Let incarné, par'lutem descendit de l'opération du Saint-|cœlis. Et incarnatus Esprit, dans le sein|est de Spiritu Sancto de la Vierge Marie,|ex Maria Virgine, et ot qui s’est fait hom-| Ht:mo factus est.Crume. Je crois aussi|ci£xus etiam pro no que Jésus-Christ a été| bis,sub Pontio Pilato crucifié pour l’amour|passus, et sepultus de nous sus Ponce-lest. Et resurrexit Pilate, qu’il a souf-| tertia die, secundum fert la mort, ot qu’il Scripturas. Et ascena été enseveli, qu'ildit in cœlum, sedet cst ressuscité le troi-lad dexteram Patris, sièmoe jour suivantiet iterum venturus les Ecritüres, qu'ilest\est cum gloria judimontéauxcieux,qu'illcare vivos et mory est assis à la droite | tuos : cujus regni de son Père; qu’il nor erit finis.
viendra encore une fois sur la terre avec gloire po” juæer les vivants et les morts, et que son règne n'aura point de fin.
Je crois au Saint-| Et in Spiritum Esprit, Soigneur et|Sanctum Dominum vivifiant , qui procèdelet vivificantem, qui
+ ct ct mr 6
du Père et du Fils,jex Patre Filioque qui cst adoré et glo-|procedit. Qui cum rifié avec le Père et Patre et Filid” simul le Fils, et qui a parlé|adoratur et congloripar les Prophètes. Je|ficatur, qui locutus crois que l'Eglise est |est per prophetas. Et une, sainte, catholi |unam sanctam catho que et apostolique.|licam et apostolicam
e confesse qu'il y a|Ecclesiam. Confiteor un baptême pour lalunum baptisma in rémission des péchés,|remissionem peccaet j'attends la résur-|torum. Et expecto rection des morts, et|resurrectionem morla vie du siècle à|tuorum. Et vitam venir. Ainsi soit-il. /venturi sæculi. Amen.
OFFERTOIRE
Père infiniment saint, Dieu tout-puissant et éternel, quelque indigne que Je sois de paraître devant vous, j'ose vous présenter cette hostie par les mains du Pirêtro avec l'intention qu'a eue Jésus- Christ mon Sauveur lorsqu'il institua ce sacrifice, et qu’il a encore au moment cù il s’immole ici pour moi.
Je vous l'offre pour reccnnaître votre souverain domaine sur moi et sur toutes
Filioque
| les créatures. Je vous l'offre pour l'expia-
jui, cum tion de mes péchés et en actions de grâces li simul de tous les bienfaits dont vous m'avez conglori- comblé,
i locutus | Je vous l'offre enfin, mon Dieu, cet hetas. Et auguste sacrifice, afin d'obtenir de votre am catho infinie bonté pour moi, pour mes parents, ostolicam pour mes bienfaiteurs, mes amis et mes Confiteor
ennemis, Ces grâcos précieuses du salut
tisma in qui ne peuvent être accordées à un pécheur m pecca- qu'en vuo des mérites de celui qui est le t expecto Juste par excellence, et qui s'est fait pnem mor- victime de propitiation pour tous,
Et vitam culi.Amen.
PRÉFACE
KR'en n’est plus juste, rien n’est plus avantageux que de nous unir à Jésus-Christ
tout-puis- pour vous adorer continuellement. C’est rne que je par lui que tous les esprits bienheureux | j'ose vous rendent leurs hommäges à votre majesté ;
mains aa c'est par lui que toutes les Vertus du ciel,
institua CC oment Ccù
saisies d'une frayeur respectueuse, s’unis-| sent pour vous glorifier. Souffrez, Seigneur, | que nous joignions nos faibles louanges à à | | celles de ces saintes intelligences, et que, de concert avec elles, nous disions dans |
CANON
Nous vous conjurons, au nom de Jésus- Christ votre Fils et notre Seigneur, Ô Père infiniment miséricordieux, d’avoir pour agréable, de bénir l'offrande que nous vous présentons, afin qu’il vous plaise de conserver, de défendre et de gouverner votre sainte Eglise catholique, avee tous les membres qui la composent : le Pape, notre Prélat, les princes chrétiens, et généralement tous ceux qui font profes- |sion de votre sainte foi.
| Nous vous recommandons en particulier, | | Seigneur, ceux pour qui la justice, la | reconnaissance et la charité nous obligent de prier, tous ceux qui sont présents à cet adorable sacrifice, et singulièrement N*** et N'**. Et afin, grand Dieu, que son
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eiyneur, le est rempli icureux Île it celui qu our comme
a de Jésuseur, Ô Père Avoir pour que nous ; plaise de gouverner avee tous : le Pape, rétiens, et ont profes-
particulier,
justice, la us obligent
ésents à cet ment N* a, que son
hommages vous NOUS unissons à ] ie, toujours vierge, mère de notre D:
soient plus agréables, nous | a glorieuse M:
(eu et Soigneur Apôtres, à tous Lyrs, et À tous les avec nous une même
Jésus-Christ : à tous vos les bienheureux Mar
saints, qui Composent Eglise.
ÉLÉVATION
vrai Dieu et | ous êtes ici!
18 } adore avec humilité; jo OUt mon cœur : et, comme |
? 4 Our l'amour de moi, je me
Verbe incarné, divin Jésus, vrai homme, Je crois que y présent ; je vor VOUS aime de t | vous ÿ venez p | COnsacre entièrement à vous, | J'adore ce Sang précie | 'épandu pour tous les Lommes. et j'espère, 9 mon Dieu, que vous ne l'aurez pas versé | | inutilement our moi. Daignez m'en | appliquer les mérites, Je vous offre le mien, aimable Jésus, en ONDAissAnCe | 9 Cette Charité infinie
que vous avez M de donner Ie vôtre Pour l'amour de moi.
UX que vous avez
mn a
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SUITE DU CANON
C'est maintenant, éternelle Majesté, que nous vous offrons de votre grâce véritablement et proprement, la Victimo pure, sainte et sans tache, qu’il vous a plu de nous donner vous-même, et dont routes les autres n'étaient que la figure, ia seule Victime digne de votre autel, notre Sei.
gneur Jésus-Christ votre Fils, l’unique objet de vos éternelles complaisances. :
Que tous ceux qui participent ici de la bouche ou du cœur à cette Victime sacrée, soient remplis de s1 bénédiction.
Que cette bénédiction se répande, 6 mon Dieu, sur los âmes des fidèles qui sont morts dans la paix de l'Eglise, et particulièrement sur l’âme de N°** et de N°''*, Accordez-leur, beigneur, en vertu de ce sacrifice, la délivrance entière de leurs peines.
Daignez nous accorder aussi un jour cette grâce à nous-mêmes, Père infiniment | bon ; et faitcs-nous entrer cn société avec les saints Apôtres, les saints Martyrs, et tous les saints, afin que nous puissions | vous aimer ot vous glorifier éternellement avec eux, Ainsi soit-il.
ne me
é, que véritapure, lu de itos les . seule re Sel:
‘unique CS.
i de la sacrée,
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un jour iniment été avec tyrs, OÙ uissions oilement
PATER NOSTER
| Que je suis heureux, ô mon Dieu, de | vous avoir pour Père | Que j'ai de joie de songer que le ciel où vous êtes doit être un jour ma demeure ! Que votre saint nom soit glorifié par toute la terre. Régnez absolument sur tous les cœurs et sur toutes les volontés. Ne refusez pas à vos enfants la nourriture spirituelle et corporelle.
Nous pardonnonsde bon cœur ; pardonnez-|
nous Soutenez-nous dans les tentations et dans le maux de cette misérable vie ; mais préservez-nous du péché, le plus g grand de tous les maux. Ainsi soit-il.
AGNUS DEI
Agneau de Dieu qui effacez les péchés du monde, ayez pitié de nous.
Agneau de Dieu qui effacez les péc hés
du monde, ayez pitié de nous.
Agneau de Dieu qui effacez les péchés | du monde, donnez nous la paix.
DOMINE NON SUM DIGNUS | Seigneur, je ne suis pas digne que vous.
entriez en moi, mais dites seulement une!
| | parole, et mon âme sera guérie. (Répétez | trois fois.)
ee
COMMUNION SPIRITUELT,E
Je m'unis à vous, 6 mon Dieu, unissez vous à moi. Faites que nous ne nous ne séparions jamais. Je crois en vous, j'espère en vous, Jé:us, je vous aime de tout mon cœur.
DERNIÈRES ORAISONS
Vous venez, Ô mon Dieu, de vous immoier pour mon salut, je veux me sacrificr pour votre gloire. J'accepte de bon cœur toutes les croix qu'il vous plaira de m'envoyer, je les bénis, je les recois de votre main, et je les unis à la
vôtre.
Me voici purifié par vos saints mystères; je fuirai avec horreur les moindres taches du péché, surtout de celui où mon penchant m'entraîae avec plus de violence.
Je serai fidèle à votre loi, et je suis résolu de tout perdre et de tout souffrir plutôt que de la violer.
BÉNÉDICTION
Bénissez, Ô mon Dieu, ces saintes ré:0lutions, bénissez-nous tous paï la main de
votre ministre, et que les effets de votre
DR bénédiction demeurent éternellement sur ONE nous. Au nom du Père, du Fils, et du gare Saint-Esprit. Ainsi soit.il.
DERNIER ÉVANGILE le vous Verbe divin, Fils unique du Père, lueux me mière du monde venue du ciel pour nous epte de en montrer le chemin, ne permettez pas | vous que je ressemble à ce peupie intidèle qui à e, je les refusé de vous reconnaître pour le Messie nis à la Ne souffrez pas que je tombe dans le même aveuglement que ces malheureux, vatères; qui ont mieux aimé devenir esclaves de ss taches Satan, que d’avoir part à la glorieuse on pen- adoption d'enfants de Dicu, quo vous iolence. veniez leur procurer.
is résolu Verbe fait chair, je vous adore avec le r plutôt respect le plus profond ; je mets toute ma confiance en vous seul, espérant fermoment que, puisque vous êtes mon Diou, et | un Dieu qui s’est fait homme afin do | eë- ct sauver les hommes, vous m'accorderez los | main 44 grâces nécessaires pour me sanctilicr, e! | vous posséder éterneliement dans le cis'
AM VS ho rm
ACTE DE CONTRITION
Mvu Diev, j'ai un grand regret de vous avoir offensé, vous qui êtes infiniment bon, mais aussi imfiniment juste, pardonnezmoi par les mérites de votre passion et de votre mort, donnez-moi la wiâce de nc! plus vous offenser mortellement à l'avenir ct de faire pénitence.
Agneau de Dicu qui eflacez les péchés | du monde, ayez pitié de nous.
Agneau de Dieu qui efacez les péchés.
du monde, ayez pitié de nous,
Agneau de Dieu qui cffacez les péchés
du monde, donnez-nous la paix.
SUR R
+ 0 Ni ei éroigte mnean mu
Das asp
me an mn,
re qu ie
Lee ares te
AOTE D'ADORATION Je vous adore, 6 mon Dieu, avec la
[soumission que m'’inspire la présence de
votre souveraine grandeur. Je crois en vous parce que vous êtes la vérité même.
J'espère en vous parce que vous êtes fidèle on vos promesses, Je vous aime de tout mon Cœur, parce que vous êtes souverainement aimable, et j'aime mon prochain comme moi-même pour l'amour ds vous.
ACTE DE REMERCIEMENT
Quelles actions de grâces vous rendraije, Ô mon Dieu pour tous les biens que j'ai reçus de vous ? Vous avez songé à moi de toute éternité, vous m'avez tiré du néant, vous avez donné votre vie pour me rachcter et vous me comblez encore tous les jours d’une infinité de faveurs. Hélas !| Seigneur, que puis-je faire en reconnais- | sance de tant de bontés ? Joignez-vous à | moi, Esprits bienheureux, pour louer le Dieu de miséricorde qui ne cesse de faire du bien à la plus indigne ct à la plus ingrate de ses créatures.
Récitez avec dévotion le Notre-Père…, Je vous salue Marie... Je crois en Dieu.
pose
Ce la ce de is en \ême.
fidèle > tout veraichain JOU8.
ndraiue j'ai oi de néant, rachceus les Jélas ! | anbisrous à | aer le e faire
plus
Père.
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INVOQUONS LA SAINTE VIERGE, NOTRE BON ANGE, ET NOTRE SAINT PATRON
Sainte Vierge, Mère de Dicu, ma mère ct ma patronne, je me mets sous votre rotection, et je me jette avec confiance ans le sein de votre miséricorde. Soyez, 6 Mère de bonté, mon refuge dans mes besoins, ma consolation dans mes peines, et mon avocate auprès de votre adorable Fils, aujourd’hui, tous les jours de ma vie, et particulièrement à l’heure de ma mort.
Ange du ciel, mon fidèle et charitable œuide, obtenez-moi d’être si docile à vos inspirations et de régler si bien mes pas, que je ne m'écarte en rien de la voie des commandements de mon Dieu.
Grand Saint, dont j'ai l'honneur de porter le nom, protégez-moi, priez pour moi, afin que Je puisse servir Dicu comme vous sur la terre, et le glorifier élernellement avec vous dans le cieï. Ainsi soit:il,
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PRIÈRE O BON ET TRÈS DOUX JÉSUS
Indulgence plénière après la communion, pour ceux qui récitent cette prière devant une image de N,S$. J, C.
(Cette indulgence est applicable aux morts).
O bon et très doux Jésus ! je me prosterne à genoux, en votre présence, je vous pe et vous conjure, avec toute la ferveur
ont je suis capable, de daigner graver dans mon cœur de vifs sentiments de foi, d'espérance et d'amour, un vrai repentir de mes égarements, une volonté très forme de m'en corriger, pendant que je considère en moi-même et que je contemple en esprit vos cinq plaies, avec une grande affection et une grande douleur, ayant devant les yeux ces paroles prophétiques que lo roi David px i , Ô bon Jésus : ‘“ Ils ont percé mes mains et mes pieds, ils ont compté tous mes os.”
(Ajoutez 3 Pater et 3 Ave aux intenbions du Pape.)
M el
SALUT DU SAINT SACREMENT
ns
Parce Domine
Parce Domine, parce populo tuo ; ne in æternum irascaris nobis,
CRépétez trois fois.)
0 Salutaris
O Salutaris Hostia Quæ cœli pandis ostium !
Bella premunt hostilia Da robur, fer auxilium.
Uni trinoque Domino
Sit sempiterna gloria,
Qui vitam sine terminio
Nobis donet in patria. Amen.
er
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Ave Maris Stella
Ave, Maris Stella, Dei mater alma, Atque semper virgo, Felix cœli porta.
Sumens illud ave Gabrielis ore, Funda nos in pace, Mutans Evæ nomen,
Solve vincla reis, Profer lumen cæcis, Mala nostra pelle, Bona cunta posce.
Monstra te esse matrem, Samat per te proces
Qui pro nobis natus, Talit esse tuus.
Virgo singularis,
Inter omnes mitis, Nos culpis solutos, Mites fac et castos,
Vitam præsta puram, Iter para tutum,
Ut videntes Jesum, Semper collætemur.
Sit laus Deo Patri,
| Summo Christo decus, Spiritui Sancto, Tribus honor unus, Amen.
Cor Jesu Sacratissimum R. Miserere nobis.
(Trois fois.)
ee
| Tantum Ergo
| Tantum ergo Sacramentum
| Veneremur cernui,
| Et antiquum documentum
| Novo cedat ritui ;
| Præstet fides supplementum Sensuum defectui.
| Genitori, Genitoque
| Laus et iubilatio, Salus, hunor virtus quoque Sit et benedictio Procedenti ab utroque
| Compar sit laudatio. Amen !
V. Panem de cœlo præstitisti eis
R. Omne delectamentum in se habentem. |
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VÉPRES DU DIMANCHES
Drxir Dominus Domino mceo: Sede a dextris meis.
Donec ponam inimicos tuos, scabellum pedum tuorum.
Virgam virtutis tuæ emittet Dominus ex Sion, dominare in medio inimicorum tuorum.
Tecum principium in die virtutis tuæ, in splendoribus sanctorum : ex utero ante luciferum genui te.
Juravit Dominus et non pœnitebit eum :
Tu es Sacerdos in æternum secundum ordinerm Melchisedech.
Dominus a dextris tuis : confregit in die ire suæ reges.
Judicabit in nationibus, implebit ruinas ; conquassabit capita in terrâ muitorum.
De torrente in vià bibet; proptereà exaltabit caput.
ES
. Sede a cabellum
_Dominus imicorum
‘tutis tuæ, utero anto
ebit eum :
gecundum egit in die
it ruina8 ; Litorum.
propterei
ConFiTEBoR tibi, Domine, in toto corde meo : in consilio justorum et congregatione.
| Magna opera Domini, exquisita in
|omnes voluntates ejus.
| Confessio et magnificentia opus ejus ; et
| jastitia ejus manet in sæculum sæculi.
|. Memoriam fecit mirabilium suorum | misericors et miserator Dominus : esvam dedit timentibus se.
Memor erit in sæculum testamenti sui :
virtutem operum suorum annuntiabit
populo suo ; |
Utdetillis hæreditatem gentium : opera manuum ejus, veritas et judicium.
Fideïia omnia mandata ejus confirmata in sæculum geæculi, facta in veritate et æquitate.
Redemptionem misit populo suo : man-| davit in æternum testamentum suum.
Sanctum et terrible Nomen ejus :
initium sapientiæ timor Domini.
Intellectus bonus omnibus facientibus eum: Jaudatio ejus manet in sæculum sæculi.
LL
net segee
BEaATuS vir qui timet Dominum, in mandatis ejus volet nimis.
Potens in terraerit semen ejue, generatio rectorum benedicetur.
Gloria'et divitiæ in domo ejus, et justitia ejus manet in sæculum sæculi.
Exortum est in tenebris lumen rectis :
misericors, et miserator, et justus.
Jucundus homo qui miseretur et commodat, disponet sermones suos in jndicio:
quia in æternum non commovebitur.
In memoria æterna crit justus: ab auditione mala non timebit.
Paratum cor ejus sperare in Domino, confirmatum est cor ejus : non commovebitur, donec despiciat inimicos suos.
Disporsit, dedit pauperibus, justitia ejus manet in sæculum sæculi: cornu ejus exaltabitur in gloria.
Peccator videbit, et irascetur ; dentibus suis fremet et tabescet : desiderium peccatorum peribit.
ratio stitia cts :
_com- Aicio :
LaAuDATE, pueri, Dcminum, laudate nomen Domini.
Sit nomen Domini benedictum, ex hoc nunc et usque in sæculum.
A solis ortu usquè ad occasam, laudabile nomen Domini.
Excelsus super omnes gentes Dominus :
et super cælos gloria ejus.
Quis sicut Dominus Deus noster, qui in altis habitat et humilia respicit in cœlo et in terrâ ?
Suscitans à terrâ inopem, et de stercore erigens pauperem.
Ut collocet eum cum principibus, cum principibus populi sui.
Qui habitare facit sterilem in domo, matrem filiorum lætantem.
LaAuDATE Dominum, omnes gentes ; laudate eum, omnes populi.
Quoniam confirmata est super nos misericordia ejus, et veritas Domini manet in æternum.
Gloria Patri, et Filio, &c.
NN ESS SEE
Magnificat
Magnificat, anima mea Dominum.
Et exultavit spiritus meus in Deo salutari meo.
Quia respexit humilitatem ancillæ sux, ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes.
Quia fecit mihi magna qui potens est, et sanctum nomen ejus.
Et misericordia ejus a progenie in progenies, timentibus eum.
Fecit potentiam in brachio suo : dispersit superbos mente cordis sui. :
a ss potentes de sede, et exaltavit humiles.
Esurientes implevit bonis et divites dimisit inanes.
… Suscepit Israel puerum suum recordatus misericordiæ sua.
Sicut locutus est ad patres nostros, Abraham et semini ejus in sœcula,
Gloria Patri...…..
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EXAMEN DE CONSCIENCE
Pour les homer,
Nous sommes obligés par Ja loi do Dieu d’accuser tous nos péchés mortels ; or pour un péché mortel il faut trois conditions.
lo Matière grave.
20 Connaissance de la gravité de l'acte. 3° Liberté pleine et entière.
attente
1er COMMANDEMENT DE DIEU,
«Un seul Dieu tu adoreras ct aïimeras parfaitement.”
Ai-je mis de côté toutes prières pour un temps considérable ?
ee
eme omega terme M mec à
Ai-je mal parlé de la religion, des prêtres, de l'Eglise ?
Ai-je entretenu volontairement des doutes contre la Foi ?
Ai-je fréquenté les assemblées protes:
tantes ?
2e COMMANDEMENT DE DIEU.
pareillement.”
Ai-je blasphêmé le nom de Diou, de la Sto Vierge, des Saints,—souvent ou seulement de temps en temps ?
COMMANDEMENT DE DIEU
(Avec le 1er et 2e Commandement de l'Eglise.)
«“ Les dimanches tu garderas en servant Dieu dévotement.
‘“ Les fêtes tu sanctifieras qui te sont de commandement.
‘ Les dimanches messe ouïras et les fêtes pareillement.”
Ai-je manqué la messe le dimanche et les jours de fête quand je pouvais y aller ?
—Combien de fois ?
AJ travaillé le dimanche sans nécessit
“hase
de la seule-
Eglise.) pyvant
ont de
s fêtes
he et aller ?
néCes-
C COMMANDEMENT DE DIEU
| ‘« Pères et mères honoreras afin de vivre longuement.”
| Devoirs des enfants: Ai-je manqué gravement au respect dû à mes parents en paroles ou en action ?—Ai-je refusé de les | soutenir ?
Devoirs des parents: Ai-je manqué de veiller sur mes enfants,--de les instruire de la religion,--de les corriger ?--Les aije scandalisés par mes paroles ct mes actions ?
Devoirs des époux: Aï-je rempli mes devoirs d’époux ?--Ai-jc observé los lois du mariage ?
5e COMMANDEMENT DE DIEU.
‘ Homicide point ne seras de fait ni volon:tairement.”
Ai-je de la haine et do la vengeanco contre quelqu'un ?—Ai-jo fait des médisances ou des calomnies graves ?
Ai-je porté scandale par de mauvaises paroles, mauvaises histoires, conversations déshonnêtes ?
Mo suis-je enivré ?—Combien de fois ?
CS 2e
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Ge ET 9 COMMANDEMENT LE DIEU.
‘ Luxurieux point ne seras de corps ni de consentement.”
“ L'œuvre de chair ne désireras qu'en mariage seulement.
Me suis-je arrêté volontairement à des pensées, à des désirs impurs ?
Ai-je fait des actions contraires à la uroté ? Seul ?—Avec des complices ?— taient-ils mariés ou acn ? (Bien s’expliquer et dire combien de fois).
"cm
7e ET 10e COMMANDEMENT DE DIEU
“ Le bien d'autrui lu ne prendras ni reliendras en le sachant.
‘# Biens d'autrui ne convoileras pour les
avoir injustement.”
Ai-je volé ? Combien ?—Ai-je fait des injustices, des fraudes dans le commerce ?
— Ai-je négligé de payer mes dettes ?— cer Abd de restituer ce que j'avais volé
LA CONTRITION
C'est l'acle le plus important du sacrement de Pénitence, car il opère la conversion de l'homme,
La contrition comprend deux actes :
l'un qui regarde le passé, l’autre l'avenir.
[1 faut arriver à pouvoir dire sincèrement ces paroles :
‘* En agissant comme je l'ai fait, je me ‘© suis trompé, je me suis conduit en insencé, je le regrette.”
C’est la condamnation du passé, le promier acte de la contrition. Mais pour que la conversion soit complète, il faut de plus en venir à dire ces autres paroles :
‘ Désormais, avec la grâce de Dieu, je ‘ne veux plus me tromper, et je vais ‘“ prendre les moyens de ne plus me ‘€ tromper.”
C'est le second acte qui achève la conversion de l'homme.
COMMENT OBTENIR LA CONTRITION
Examiner sérieusement les motifs de contrition | qui suivent, |
iv Que m'a donné le démon ?
Et moi qu’ai-je donné au démon ?
Le démon, quand il me fit pécher, me donna des plaisirs. C'est vrai, mais où sont ces plaisirs ? Ils ont passé, il ne m'en reste plus que le souvenir et la honte.--Oui je rougis maintenant de ces fauter, de ces | dégradations ; si je le pouvais, je les efface. | |
rais entièrement de ma mémoire.
Voilà ce que le démon m'a donné.
Et moi, qu'ai-je donné au démon ?
Absolument tous les biens que m'avait | acquis et le saint baptême et mon travail | personnel. |
J'ai renoncé à Dieu comme père--à | Jéèus comme Sauveur--à la Vierge Marie | comme ma mère—aux Anges et aux Saints | du Paradis comme parents et amis.
J'ai vendu ma part de Paradis.
J'ai livré tous les mérites gagnés par
| | mes bonnes œuvres. |
J'ai tué en moi la vio divine. Je ne suis, plus enfant de Dieu, mais je me suis fait!
ns ee
ne ne me
esclave du démon. Il travaille maintenant à façonner mon âme à son image et à sa | ressemblance.
| Voilà ce que j'ai donné au démon.
Le marché a-t-il été avantageux pour moi? Non certes.
C'est un pacte de mort que j'ai passé là!
Ce serait ma dégradation et ma ruine, je ne brisais ce marché infernal conclu
avec l'ennemi de mon âme. |
29 En continuant de vivre comme je le fais maintenant, que m'arrivera-til ?
Je m’enfoncerai de plus en plus dans mes habitudes mauvaises. Je deviendrai leur esclave. Je me transformerai en | démon de plus en plus. |
Puis, la mort viendra,--cette année | peut-être. |
Alors je paraîtrai devant mon Dieu. Je serai jugé. J'aurai à présenter mes œuvres et à réclamer l'éternité d’après mes œuvres.
Seul, devant ce tribunal redoutable,
ourrai-je dire à mon juge: ‘“ Seigneur,
‘voici ma vie. Voilà mes blasphèmes— ‘“ mes impuretés—mes fornications—mes ‘ adultères—mes ivrogneries—mes vols —
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‘ mes scandales de toutes sortes-—aucun ‘ de ces péchés n’a été expié par la péni- ‘{ tence, j'ai persévéré jusqu’à la fin dans nil le mépris de votre loi et dans le refus “ des grâces de conversion que vous me “ présentiez. Voilà comment j'ai vécu et ‘“ comment je suis mort. Au nom de ces ‘“ œuvres, donnez-moi une place dans votre paradis.” Oserai-je faire une pareille demande ? Oh nen certes, on n’entre pas au ciel avec des œuvres de mort.
Si je ne vais pas au ciel, où irai-je ?— En enfer.
Qu'est-ce donc que l’enfor ?
L'enfer, c'est pour le corps le tourment le plus affreux et le plus intolérable, le feu, pour l’âme un supplice plus cruel encore, le désespoir d’avoir perdu le ciel par sa faute—et ce feu et ce désespoir seront éternels.
Voilà donc quelle sera mon éternité, si je ne change pas de vie.
Vais-je continuer de marcher dans le chemin d’enfer, ou, par la pénitence, vaisje me r°mettre dans la route qui mène au paradis ?
CROP ER AO TE RES
en
30 Regardez Jésus en Croix.
Voyez son corps couvert de plaies—ses pieds et ses mains percés de clous—sa tête |: couronné d'épines—son côté ouvert par la lance—Considérez ce Cœur qui vous a tant aimé.
Jésus souffre pour vous—Il meurt pour vous sur la croix—Ce sont vos péchés qui l'ont crucifié—Et pourtant sa voix vous appelle—il vous offre le pardon de tout le passé, pourvu que, vous frappant la poitrince, vous disiez un seul mot “ Mon père j'ai péché, j'ai mal fait, je ne veux plus pécher à l'avenir—pardonnez-moi ! ”
Allez vous continuer d’outrager le meilleur des pères ?
Allez vous blesser ce cœur plus tendre que le cœur de la plus tendre des mères ?
Allez vous persister à vouloir vous damner, quand Jésus vous offre toutes les chances possibles d'effacer le passé et de faire de vous un saint ?
Quand vous aurez considéré ces motifs peudant quelque temps, vous en arriverez enfin, avec la grâce de Dieu, à dire ces paroles.
‘ Je le vois maintenant, j'°i eu tort d'agir comme je l'ai fait, je me suis trompé,
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‘ mais désormais, avec le secours de mon % père Je veux changer de vie et prendre ‘les moyens de ne plus me tromper à ‘“ l'avenir ct de faire pénitence.”’
La conversion cst opérée—Il n’y a plus qu'à remplir la condition imposée par NS. c'est-à-aire de faire une bonne con-| fession de vos fautes.
CONFESSION
Se confesser c’est dire tout haut à N,S, représenté par son ministre, ce que notre conscience nous dit tout bas, C’est accuser
tous ses péchés mortels tels qu'on les convaît, Après cela N.-$. nous absout de inos fautes et, quand nous quittons le confessionnal, le passé est pardonné, nous avons retrouvé notre place au Ciel, nous sommes redevenus enfants de Dieu. |
Il ne reste plus qu'à accomplir la péni-!
tencesacramentelle,et à mettre en pratique, les résolutions que nous avons prises pour |
éviter le péchéetsurtout l'occasion du peché.
Pour obtenir la contrition, vous pouvez réciter | quelques-unes des prières de pénitence qui se. trouvent à la visite du mercredi, |
Le Sacrement d'Eucharistie,
ACTE D'ESPÉRANCE
Mon Dieu, j'espère avec une ferme confiance que vous me donnerez par les mérites de Jésus-Christ, votre grâce en ce “onde, et, si j'observe vos commandements, votre gloire en l'autre, parce que
D te Ga 4 do
7 L l # AS PRE \ pts dt tatin éuseethaicss ; | - > | | x - ; i Se ; Î Hg Ba Hart a M oo é PTE ic 2 à Sa : ‘ ñ u 1 g Rue Rs FA Lt a ak: - D arr RES EE ARE RNB , Lans ==: à re qe _ STE ne mn Mo Se is ET pe PA péniasts as hat bé 2] Rice Lire 2
dans vs promesses.
ACTE DÉ CHARITÉ
l vous l'avez promis et que vous êtes fidèle | |
. Mon Dicu, je vous aime de tout mon:
Er cœur et par dessus toutes choses, parce nent, que vous êtes infiniment bon et aimable, i boit | et j'aime mon prochain comme moi-même je le out l'amour de vous. | Jour | | | | ACTE DE CONTRITION. | N. | | | Mon Dieu, j'ai un grand regret de vous esse; Avoir offensé, parce que vous êtes infini-| | ment bon, mais aussi infiniment juste, pardonnez: moi par les mérites de votre.
| mort, donnez-moi la grâce de ne plus vous.
put Ce loffenser mortellement à l'uvenir et de faire PRES pénitence.
Agneau de Dieu qui effacez les péchés du monde, ayez pitié de nous. | re Agneau de Dieu qui effacez les péchés NE a du monde, ayez pitié de nous. | en ce | Agneau de Dieu qui effacez les péchés du monde, donnez-nous la paix |
\ ande- ‘
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PRIÈRES DE L'ÉGLISE
Seigneur Jésus-Christ, qui avez dit à vos apôtres: Je vous laisse ma paix, je vous donne ma paix, ne regardez pas mes péchés, mais voyez la foi de votre Eglise.
Selon votre volonté sainte daignez lui accorder protection et paix, vous qui vivez et régnez dans les siècles des siècles, Ainsi soit-il.
Seigneur Jésus-Christ, Fils du Dieu vivant qui, par la volonté du Père et la coopération de l'Esprit Saint, avez vivifié le monde en mourant sur la croix ; par votre corps très saint et votre sang précieux, délivrez-moi de mes iniquités et préservez-moi de tous maux, Faites que je m'attache toujours à vos commandements, et ne permettez pas que je me sépare jamais de vous. O vous qui avec Dieu le Père et l'Esprit Saint, vivez et régnez dans les siècles des siècles. Aïnsi soit-il,
Seigneur Jésus-Christ, j'ose me présenter malgré mon indignité, pour recevoir | votre corps divin. Que ce sacrement adorable ne soit pas pour moi une sentence
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de jugement et de condamnation, mais faites, au contraire, selon votre miséricorde, que votre corps sacré devicnne le soutien de mon corps et de mon îme, qu'il | soit le remède souverain à tous mes maux.
|O vous, qui vivez et régnez avec Dieu le Père, dans l'unité du Saint-Esprit aux ‘siècles. Ainsi soit-il.
‘ Seigneur, je ne suis pas digne de vous “recevoir, mais dites seuiement une “ parole et mon âme sera guérie.” (Répétez trois fois.)
En recevant l'hostie dites de cœur : “ Que | “ le corps de Notre Seigneur Jésus-Christ | “ garde mon âme pour la vie éternelle. |
PRIÈRES APRÈS LA COMMUNION
Le temps après la communion est le plus précieux pour obtenir les grâces dont nous avons besoin. Jésus-Christ est présent en nous, adorons-le, remercions-le de ses bontés, ex posons lui nos demandes. | | Consacrons un quart-d'heure à converser, avec Notre Seigneur. |
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ACTE D'ADORATION
Je vous adore, ô mon Dieu, avec la soumission que m'inspire la présence de votre souveraine grandeur. Je crois en vous parce que vous êtes la vérité même.
J'espère en vous parce que vous êtes fidèle en vos promesses. Je vous aime de tout mon cœur, parce que vous êtes souverainement aimable, et j'aime mon prochain comme moi-même pour l'amour de vous,
ACTE DE REMERCIEMENT
Quelles actions de grâces vous rendrai-
je, Ô mon ce our tous les biens que j'ai
reçus de vous? Vous avez songé à moi de toute éternité, vous m'avez tiré du néant, vous avez donné votre vie pour me racheter et vous me comblez encore tous les jours d'une infinité de faveurs. Hélas! Seigneur, que puis-je faire en reconnaissance de tant de bontés? Joignez-vous à moi, esprits bienheureux, pour louer le Dieu de miséricorde qui ne cesse de faire du bien à la plus indigne et à la plus ingrate de ses créatures.
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INVOQUEZ LA SAINTE VIERGE, VOTRE RON ANGE, ET VOTRE SAINT PATRON
| Sainte Vicrge, Mère de Dieu, ma mère et ma patronne, je me mets sous votre | protection, ct je me jette avec confiance dans le sein de votre miséricorde. Soyez, ô Mère de bonté, mon refuge dans mes besoins, ma consolation dans mes peines, et mon avocate auprès de votre adorable : Fils, aujourd’hui, tous les jours de ma vie, et particulièrement à l'heure de ma mort,
Ange du ciel, mon fidèle et charitable | guide, obtenez-moi d'être si docile à vos \inspirations et de régler si bien mes pas, que je ne m'écarte en rien de la voie des commandernents de mon Dieu.
Grand Saint, dont j'ai l'honaeur de porter le nom, protégez-moi, priez pour moi, afin que je puisse servir Dieu comme vous sur la terre, et le glorifier éternellement avec vous dans le ciel, Ainsi soit-il,
PRIÈRE AU CŒUR DE JÉSUS
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O Jésus, mon Dieu Sauveur, humblement | prosterné à vos pieds, je vous adore comme |mon souverain Seignour et Père. Je vous
remercie de tous vos bienfaits, surtout, mon Dieu, d’avoir été si patient avec moi qui vous ai tant offensé,.
Pardonnez-moi, Ô Jésus, les fautes de ma vic! Je regrette de tout cœur d’avoir péché contre vous qui êtes infiniment bon, mais aussi infiniment juste. Par les mérites de votre passion ot do votre mort, par l'amour de votre divin Cœur pour les bommes, donnez-moi la grâco d'observer vos commandements ct de no plus jamais vous offenser mortollement à l'avenir.
O Jésus ! soyez mon ami pendant la vie, préservez-moi de tout danger pour l'âme
let pour lo corps. Je me consacre à vous, Lénissez-moi, bénissez ma famille, bénissez mes travaux, faites-los servir à votre gloire et à notre salut,
Cœur de Jésus, refuge des pauvres pécheurs, soyez mon asile assuré pendant la vio et ma douce cepérance à l’heuro de
la mort. Ainsi scit-il.
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Les Indulgences sont le grand moyen que l'Eglise nous offre de payer notre dette à la justice divine et de soulager les âmes de nos parents défunts qui sont dans le Allons donc souvent puiser
largement à ce trésor de miséricorde.
Pour gagner les indulgences, il faut être jen état de grâce et remplir les conditions
purgatoire.
| prescrites.
Récitez un Pater, Ave cet trois Gloria | Patri, LL. réparer les blasphèmes dits 4.1
N'oubliez pas vos morts, charité d'une indulgence plénière en récitant devant un crucifix la prière :
doux Jésus, page 86.
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Mon Dieu, je crois en vous parce que vous êtes la vérité même.
J'espère en vous, parce que vous êtes fidèle en vos promesses.
Je vous aime de tout mon cœur pa que vous êtes infiniment aimable. |
J'aime mon prochain comme moi-même pour l’amour de vous. (7 ans et 7 quarr.
chaque fois.)
Doux Cœur de Jésus, soyez mon amour!
(300 jours.)
Doux Cœur de Marie, soyez mon salut !
Cœur Sacré de Jésus, ayez pitié de nou: !
(100 jours.’ Mon Jésus, miséricorde! (100 jours.) Aimé soit partout le cœur de Jésus.
(100 jours.) Cœur de Jésus, rendez mon cœur semblable au vôtre. (300 jours.)
Loué et remercié soit à jamais à chaque instant le très saint et très divin sacrement. (100 jours.)
nême quar.
nou | rs.) salut ! |
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sem- | |
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| Bénice soit la Sainte et Immaculée Con- |ception de la bienheureuse Vierge Marie.
(100 jours.)
Père éternel, je vous offre le sang très précieux de JC, en expiation de mes péchés et pour les besoins de la Sainte Eglise. (100 jours.)
| O Mario, conçue sans péché, N.-D. du | Sacré: Cœur, priez pour nous! (100 jours.)
| O bon Saint Joseph, notre père et notre guide, patron de l'Eglise catholique, protégez-nous. (300 jours.)
Doux Cœur de Jésus, faites que nous vous aimions toujours de plus en plus.
(100 jours.)
| Gloire soit au Père, au Fils et au Saint- | Esprit. (100 jours.) | Jésus, Marie, Joseph, je vous donne mon cœur, mon esprit et ina vie.
| Jésus, Marie, Joseph, assistez-moi dans | m# dernière agonie.
Jésus, Marie, Joseph, faite que j'expire en votre sainte compagnie. (300 Jours.)
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SUR LA CROIX
Aine de Jésus, sanctifiez-moi,
Cœur de Jésus, embrasez-moi.
Corps de Jésus, sauvez-moi.
Sang de Jés:s, enivrez-moi.
Passion de Jésus, fortifiez :101.
O bon Jésus, exaucez-moi.
Cachez-moi dans vos plaies.
Ne permettez pis que je me sépare de vous,
Défendez-moi contre le malin esprit,
Appelez-moi à l'heure de ma mort,
Et commandez que je vienne à vous
Afin que je vous bénisse avec vos élus - Dans les siècles des siècles, Ainsi-soit-il,
| (300 jours d’indule.) o ||
nneur te sur
Jésus, doux et humble de cœur, rendez mon cœur semblable au vôtre.
(300 jours d’induls.)
MYSTÈRES DU ST-ROSAIRE
Mystères Joyeux
1° L’annonciation.
20 La visitation.
39 La nativité.
40 La présentation au peuple.
| 5° Jésus au milieu des docteurs.
| Mystères Douloureux 1° L'agonie.
29 La flagellation.
| 3o Le couronnement d'épines, 49 Portement de croix.
5° Le crucifiement.
Mystères Giorieux 1° Résurrection.
20 Ascension.
| 30 Descente du St-Esprit, 4o Assomption.
| 50 Couronnement de Marie.
| Pour gagner les indulgences du St-
Rosaire il suffit de se rappeler le mystère ” commencement de chaque dizaine.
AU CŒUR AGONISANT DE JÉSUS
Cette dévotion a pour but 1° D’honorer le Cœur de Jésus souffrant de grandes peines intérieures pour le salut des âmes ; | 20 d'obtenir par les mérites de cette longue | agonie une bonne mort pour les 80,000 | personnes qui paraissent chaque jour devant Dieu.
Quatrc-vingt mille personnes vont con:araître avjourd'hwi devant leur Juge, et commencer leur Ciel ou leur enfer éternel !
Combien d'entre elles sont en péché mortel ?
Une prière au Cœur de Jésus peut leur obtenir, comme au bon larrcon, la grâce suprême du pardon, le salut. Disons donc avec ferveur :
€ O Très-miséricordieux Jésus, ami des âmes, je vous en conjure, par l'agonie de votre divin Cœur, par les Douleurs de | Votre Mère immaculée, purifiez dans votre Sang tous les pécheurs de la terre, qui, sont maintenant en agonic, ct qui, aujour'- | d'hui même doivent mourir.” Ainsi soit- il!)
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“ Cœur agonisant de Jésus, ayez pitié des mourants ” (100 jours chaque fois.
ind-plénière une fois par mois).
PROMESSE D'UNE BONNE MORT FAITE PAR N
| cur pcrsornes dévouées à s5n divin Cœur 4 NS, m'a fait entendre que tous ceux ‘ qui seraient dévoués à ce Sacré-Cœur ne périraient jamais.” (Bienheureuse Marguerite Marie. Lettre 33 ct 34).
‘.,.Ah ! si vous pouviez comprendre ‘“ combien il fait bon l'aimer et être aimé “ de Lui !...car je crois que nul ne périra ‘“ de ceux qui lui seront particulièrement “ dévoués et consacrés cte.—-(Lettre 54).
&,,,.Par cette dévotion, N. S. veut reti- “rer beaucoup d’âimos de la perdition éternelle. Co divin cœur cst une forte.
“ rosse et un asile assuré à ceux qui “voudront s'y réfugior pour éviter la ‘“ divino justice.”’—(fettro 67,-Lettre 97)
| cine: Le
BIENHEUREUSE MARGUERITE MARIE
la bienheureuse Marguerite Marie les richesses ineffables de votre divin Cœur, | donnez-nous par ses mérites, à son exem ple, | de vous aimer en tout et par dessus tout,
et de mériter ainsi d'avoir une demeure permanente dans votre divin Cœur, ô vous qui vivez et règnez avec le Pèreet l Esprit Saint dans les siècles des siècles. Ainsi soit-il ! |
CONSÉCRATION DE LA FAMILLE | AU D:VIN CŒUR DE JÉSUS
Seigneur Jésus-Christ qui avez révélé à | |
Divin Cœur de Jésus, nous voici pros- | | ternés devant votre sainte image, dans les | sentiments de la reconnaissance la plus | vive pour tous vos bienfaits et de l'amour |le plus ardent pour votre ineffable bonté.
Nous vous consacrons, à Jésus, par les!
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saint Joseph notre protecteur, notre famille toute entière.
Que notre foyer, comme celui de Nazareth, soit le séjour inviolablede l'honneur, de la foi, de la charité, de la prière et de la paix domestique. Soyez y vous-même la règle souveraine de notre conduite et | le vigilant gardien de tous nos intérêts. | Nous vous consacrons, aimable Jésus, toutes les épreuves et toutes les joies de notre vie de famille, et nous vous supplions de répandre vos meilleures béné dictions sur tous les membres présents et absents, vivants et décédés. Nous les confions pour toujours à ia protection de votre saint amour.
| Si quelqu'un parmi eux a jamais eu le |malheur de contrister votre divin Cœur, nous faisons amende honorable pour son péché. Au nom de ce Cœur Sacré, 6 Jésus, | acceptez notre réparation et faites lui miséricorde. | O Jésus, soyez notre asile assuré p2ndant la vie et notre douce espérance à| l'heure de la mort, afin que chacun ue.
| nous retrouve sa famille entière dans votre | Cœur Sacré, au Ciel. Ainsi soit-il ! |
notre | CONSÉCRATION D’UNE PAROISSE Naza- | | AU CŒUR DE MARIE se de . O Marie, notre bonne Mère, prosterné | FLE LÀ à vos pieds ot pénétré de reconnaissance ” Si $ | | au souvenir de vos bienfaits, ainsi que de pre : confiance à la vue de votre bonté ei de og votre puissance, je viens vous supplier sn d’agréer l'entière consécration que je vous For | fais de moi-même et de toute ma paroisse. béné nis et | Je vous consacre les vieillards, si près Is les | hélas de franchir le redoutable passage :
on de d'entrer dans la maison de leur éternité. Daignez, o Marie, les y préparer : obtenez
eu le leur un entier détachement de toutes les œur, choses de la terre, recevez comme une Ir son tendre mère leur âme entre vos mains et Jésus, | daignez la porter vous-même au tribunal s lui de votre divin Fils, pour leur assurer de su | sa part une sentence de miséricorde.
nce à | Je vous consacre les malades, Montrez, 6 in ue Mère compatissante, que l'Eglise ne vous otre | nomme pas en vain leur salut. Consolez-
les, guérissez-les, ou bien obtenez leur de
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souffrir avec tant de patience et de résignation avec J. C. qu'ils méritent de partager un jour son bonheur et sa gloire.
Je vous consacre les pères et les mères, O Marie, Ô Mère par excellence, obtenez leur de comprendre, de sentir vivement la grandeur et l'importance de leur:
obligations, et d’être par leur piété, les modèles et les guides de leurs enfants dans les voies du salut, |
Je vous consacre les jeuncs gens et les
jeunes filles, O Marie, qu’ils sont dignes de
votre tendre sollicitude. Que de dangers les environnent ! qu’ils ont besoin de votre puissant secours |! Tenezles étroitement contre votre Cœur maternel; obtenez-leur une vive horreur du péché, un généreux éloignement du monde et de ses plaisirs, | et surtout un ardent amour de cette pureté sans tache, dont vous fûtes toujour:
un si parfait modèle, ô Vicrge immaculée
Je vous consacre les enfants, cette portion.
si intéressanto de mon troupeau, O Mar:i:.
l'innocence qu’ils ont le bonheurde pos: à :
dur ‘ucore, doit vous les rendre bien cher:
le rési- Soyez-en donc en eux la gardienne, et nt de | faites, qu’à l’exemple de Jésus, à mesure gloire. qu'ils avancent en âge, ils avancent aussi | de vertus en verlus.
ères, 0 btenez Je vous consacre les pécheurs, ces pauvres emen! | pécheurs, si dignes à tant de titres, de leur: | votre compassion. Souvenez-vous, Ô Marie, | té, les que c’est à cause d’eux quo le Sauveur 8 dans vous à rendu si grande, Souvenez-vous | que, tout coupables qu'ils sont, ils n’en | sont pas moins vos enfants, et qu'à sa el les! dernière heure, Jésus votre Fils, vous les | nes de
[a fait adopter. Le démon leur ennemi et le vôtre, voudrait vous les arracher à jamais, mais, Ô Marie, périront-ils entre vos mains ? Soufirirez-vous que celui dont, vous avez écrasé la tête, fasse plus pour!
les perdre que vous pour les sauver ? Oh non ! vous ne tromperez ma vive con-
angers | b votre ement ez-leur' | héreux aisirs,
cette fiance, Ô divine Mère, vous serez leur|°
ujour: refuge, vous serez leur salut ! En ces jours
iculéc de miséricorde, vous leur obtiendrez la : o grâce de recouvrer la paix du cœur et de
DU rentrer dans le chemin du Ciel par une.
ass à prompte et sincère conversion. |
chers
PE ent de ddl
Enfin, avec le troupeau, daignez, Ô
| Marie, accueillir favorablement le pasteur. Il a déjà fait une douce et longue expérience de vos bontés. Il se plait à le proclamer dans l’ardeur de sa reconnaissance, mais tremblant à la vue des devoirs que lui impose le ministère dont il est chargé, il sent le besoin de recourir d’une manière toute spéciale à votre puissante | protection. Mettez donc, ô Marie, le comble à vos bienfaits, en m'obtenant les vertus dont j'ai besoin, pour être toujours un prêtre selon le cœur de votre divin | Fils et selon le vôtre, et de mériter de mo voir un jour avec tous mes paroissiens, admis auprès de vous dans le séjour de la gloire éternelle, Ainsi soit-il !
(Cette belle consécration fut composée par un curé de France, à l’occasion d’une retraite).
ee
daignez, Ô tle pasteur.
ngue expéplait à le , r'econnaAÏSdes devoirs dont il est courir d’une
*e puissante |
_ Marie, le obtenant les tre toujours votre divin ériter de mo paroissiens, séjour de la
posée par un traite).
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VISITE DE SYMPATIIIE AU C'ŒUR DE JÉSUS
Hymne Adoro te supplex, |
Je vous adore, prosterné devant vous, ô| Dieu vraiment caché sous ces figures ! mon | cœur se soumet entièrement à vous, parce
qu’en vous considérant il reconnaît son
| néant,
| La vue, le toucher et le goût sont ici |trompés ; mais on croit avec assurance à |ce mystère, sur la parole que le Seigneur inous fait entendre. Je crois tout ce qu'a dit le Fils de Dieu: il n’y a rien de plus |vrai que cette parole de la Vérité même.
| La divinité seule était cachée sur la | Croix : ici la divinité et l'humanité le sont | | également, Cependant, les y croyant et |
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les y confessant l’une et l’autre, je vous demande, Seigneur, ce que vous demanda le larron pénitent.
Je ne vois point vos plaies comme Thomas ; je vous reconnais néanmoins pour mon Dieu. Augmentez de plus en plus la vivacité de ma foi, augmentez mon
l'espérance en vous, augmentez mon amour | | pour vous. |
O pain qui renouvelez la mémoire de la mort du Seigneur ! pain vivant, qui donnez la vie à l’homme! accordez à mon âme la grâce de ne vivre que de vous et de trouver | toujours en vous sa joie et ses délices.
O source de toute pureté! Seigneur Jésus, me voyant couvert de souillures comme je le suis, lavez-moi dans votre sang dont une seule goutte suffit pour | effacer tous les péchés du monde. | |
O Jésus, que je vois maintenant caché.
sous ces voiles, accordez, je vous prie, à!
l’ardeur de mes désirs, que, vous voyant | un jour à découvert, je jouisse du bonheur
de votre gloire. Ainsi soit:il. |
| vous manda
omme moins lus en z, mOn |
imour: |
> de la onnez ime In | ouver
rneur ilures votre pour
aché | rie, à | yant | heur !
SALUTATIONS AU CŒUR SACRÉ DE N
(Par la B. Marguerite Marie.)
| Je vous salue, Cœur de Jésus, siuvez- | InOI.
| Je vous salue, Cœur do mon Juge, pardonnez-moi.
Je vous salue, Cœur de mon Père, | ouvornez mOi, Je vous salue, Cœur de mon Maître, | |enscignez- moi,
Je vous salue, Cœur de mon Hoi,
couronnez-moOi.
Je vous salue, Cœur de mon Bienfaiteur, .|enrichissez-moi.
| Je vous salue, Cœur de men Pasteur, | gardez-moi, | | Jo vous salue, Cœur de mon Frère, | demeurez en moi.
| Je vous salue, Cœur tout aimable, | embrasez-moi, | | Je vous salue, Cœur très patient, | supportez-moi. |
Je vous salue, Cœur pacifique, calmez | moi.
| Je vous salue, Cœur béni, remède à nos |maux, guérissez-moi.
Je vous salue, Cœur de Jésus, soulagement des afligés, consolez-moi.
Je vous salue, Cœur de Jésus, modèle | de perfection, éclairez-moi.
| Je vous salue, Cœur divin, origine de | tout bonheur, fortifiez-moi.
| Je vous salue, Cœur des bénédictions éternelles, appelez-moi un jour près de vous dans la patrie.
Je vous salue, vrai corps de Jésus, né de Ja Vierge Marie ; | Qui avez vraiment souffert ; et avez été immolé sur la croix pour notre salut ;
Vous dont le côté percé par une lance, a répandu du sang et de l’eau;
Soyez présent à notre âme à l'heure de notre mort.
O doux Jésus, miséricordieux Jésus !
O Jésus, fils de Marie!
Ayez pitié de nous!
Ainsi soit-il.
Un Paier-Ave et trois Gloria Patri pour réparer les blasphèmes.
POUR NOS ASSOCIÉS DÉFUNTS
> à nos À Loué et remercié soit à chaque instant le oulage- | | très saint et très divin Sacrement (100 jours ) | Doux Cœur de Jésus, soyez mon amour « | ? {/ ï modèle | (300 jours.) | | 4 | Jésus, doux et humble de cœur, rendez mon din "| cœur semblable au vôtre (300 jours.) | ( Hotiüné: | “Au Roi des siècles, immortel et rès de “invisible, au Dieu unique, honneur et | gloire dans les siècles des siècles! Ainsi [as CE RL | | vez élé | LE LUNDI, lance, | VISITE DE RÉPARATION AU CŒUR DE Tésus, | | / des | ure de | Je vous adore, prosterné devant vous, 6] | Dieu vraiment caché sous ces figures ! mon us ! cœur se soumet entièrement à vous, parce)
qu’en vous contemplant, il reconnaît son
néant.
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Le blasphémateur outrage Dieu dans toutes ses perfections infinies,.et il se sert des créatures pour insulter le Créateur.
Pour réparer ces blasphèmes, servons-nous donc, nous aussi, de ces créatures, images visibles des perfections invisibles du Très Haut, ot récitons avec ferveur, l'hymne magnifique où toutes les choses créées sont appelées à bénir le Seigneur.
CANTIQUE DES TROIS ENFANTS DANS [LA FOURNAISE
Ouvrages du Seigneur, bénissez tous le Seigneur, louez-le ct relevez sa souveraine grandeur dans tous les siècles.
Anges du Seigneur, bénissez le Seigneur, Cieux bénissez le Seigneur.
Eaux qui êtes au-dessus Ges cieux, | bénissez toutes le Seigneur ; puissances du | seigneur, bénissez le Seigneur.
Soleil et lune, bénissez le Seigneur, étoiles du ciel, bénissez le Seigneur.
na dans se sert éateur.
NOUS mages lu Très hymne créées
ous le craine
Sei-
:ieuxX, | es du |
neu’,
Pluies et roséos, bénissez le Seigneur ; | Esprits de Dieu, bénissez le Seigneur.
Feux et chaleurs, bénissez le Seigneur, froids et frimas, bénissez le Seigneur.
| Roxées et bruines, bén'ssez le Seiæneur, gelées et froidures, bénissez le Scigneur.
Glaces et neiges, bénissez le Seigneur,
nuits et jours, bénissez le Seigneur. |
| Lumière et ténèbres, bénissez le Sei-
sneur, éclairs ct nuages, bénissez le Sei-
|æneur,
| Que la terre bénisse le Seigneur, qu’elle loue et qu’elle relève sa souveraine grandeur dans tous les siècles.
| Montagnes et collines, bénissez le Soi |
'gneur, plantes qui naissez de la terre, | bénissez le Seigneur.
| Fontaines Diese le Seigneur, mers et, fleuves, bénissez le Seigneur. |
Baleines et poissons qui vivez dans les icaux, bénissez le Seigneur, oiseaux du ciel bénissez le Seigneur. | | Bôtes privées ou sauvages, bénissez le | Seigneur, enfants des hommes, bénissez le | Seigneur.
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Qu'Israël bénisse le Seigneur, qu'il le loue et qu'il relève sa souveraine grandeur | | dans tous les siècles.
| Prêtres du Seigneur, bénissez le Set | |gneur, serviteurs “du Seigneur, bénissez le Seigneur. | | Esprits ot âmes des justes, bénissez lo | Seigneur, vous qui êtes saints et humbles ! | de cœur, bénissez le Seigneur.
| Ananias, Azarias et Misael, bénissez le Seigneur, louez-le et relevez sa souveraine | grandeur dans tous les siècles.
Bénissons le Père, le Fils et l'Esprit Saint, louons et exaltons leur souveraine | grandeur dans tous les siècles.
Vous êtes béni, Seigneur dans les profondeurs des cieux, vous êtes digne de | toute louange, vous êtes plein de gloire ot élevé au-dessus de tout dans les siècles des siècles.
eee
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D DT DER A 5 ET D DE TRI EE EE ME D mme Jésus inconnu ot méprisé, ayez pitié de nous, Jésus calomnié et persécuté, ayez.
Jésus abandonné des hommes, ayez...
Jésus trahi ct vendu à vil prix, ayez.
Jésus condamné injustement, ayez...
Jésus revêtu d’un habit d'opprobe, ayez ..
Jésus souffloté et moqué, ayez.
Jésus traîné la corde au cou, ayez...
Jésus fouetté jusqu'au sang, ayez.
Jésus mis après Barrabas, ayez...
Jésus dépouillé de vos vêtements, ayez Jésus couronné d'épines, ayez...
Jésus chargé de Ia croix, ayez...
Jésus accablé d’injures et d’humiliations, ayez pitié de nous. | Jésus triste jusqu’à la mort, ayez... | Jésus pendu sur un bois infâme, ayez. | Jésus accablé de toutes sortes del | douleurs, ayez pitié de nous.
| Jésus mourant sur la croix, ayez.
| Un Pater-Ave et trois Gloria Patri pour réparer les blasphêmes.
FOUR NOS ASSOCIÉS DÉL'UNTS,
(100 jours.) Mon Jésus, miséricorde ! (100 jours.)
Aimé soit partout le Cœur de Jésus.
(100 jours.) Au Roi des siècles, immortel ct invisrble au Dieu unique, houneur et gloire daus les
na ae Cœur Sacré de Jésus, ayez pilié de mor.
siècles des siècles ! |
HYMNE DE RECONNAISSANCE ENVERS DIEU
Te Deum laudamus ours.) Gurs.) $.
ours.)
| (Attribuée à St Ambroise et St Augustin )
| _ Nous vous adorons, Dieu tout-puissant, ct nous vous reconnaissons pour le
Scigneur de l'univers.
ivistble? | Toute la terre vous révère comme le Li daus les | Père et la source étornelle de tout être LE ILes Anges cet toutes les Puissances célestes, | | Les Chérubins et les Séraphins chantent sans cesse pour vous rendre bommage :
néant. |
Saint, | Lil
U Saint, | à | Saint, | | 1l
| Est Ie Seigneur, le Dieu des armées. | je
VOUS, 0 | Les cieux et la terre sont remplis de la Li ! mon grandeur ct do l'éclat de votre gloire. ill parce | | L'Illustre chœur des Arpôtres, {l 1h
La respectablo multitude des Prophètes, La brillanto arméo des Martyrs, célè .
brent vos louanges. [
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L'Eglise sainte, répandue par tout l'univers, confesse et publie votre nom.
O Père, dont la majesté est infinie !
Elle adore votre Fils unique et véritable,
Et le Saint-Esprit consolateur.
Vous êtes le Roi de gloire, Ô Jésus !
Vous êtes le Fils éternel du Père.
Vous n'avez point dédaigné de vous revêtir de la nature humaine dans le sein d’une Vierge, pour sauver les hommes.
Vous avez brisé l’aiguillon de la mort, et vous avez ouvert aux fidèles le royaume des cieux.
Vous êtes assis à la droite de Dieu dans la gloire de votre Père.
Nous croyons que vous viendrez an jour juger l'univers.
| Nous vous supplions donc de secourir | vos serviteurs, que vous avez rachetés de!
| votre sang précieux.
| Mottez-nous au nombre de vos saints, | | pour jouir avec eux de la gloire éternelle. :
Seigneur, sauvez votre peuple, cet:
| bénissez votre héritage.
mms tte tonte À
ar tout > nom.
nie | réritable,
sus |
re.
de vous 18 le sein Mmes.
la mort, royaume ieu dans
/, jun jour
secourir hetés de |
s saints, | Lernelle. :
Conduisez-les, et élevez-les jusque dans | l'éternité bienheureuse.
Nous vous bénissons tous les jours,
Nous louons votre nom à jamais, et dans la suite de tous les siècles.
Daignez, Seigneur, nous conserver en (| ce jour purs et sans péché.
Ayez pitié do nous, Seigneur, ayez pitié | & de nous. | R Répandez sur nous vos miséricordes, | R Seigneur, selon que nous avons espéré en | vous, C'est en vous, Seigneur, que j'ai placé mon espérance ; je ne serai point confondu |
à jamais. | {1
DRE PRES
O Cœur très aimable, vous êtes ma force, mon appui, ma récompense, mon salut, mon refuge, mon amour et mon tout |
O Cœur de Jésus, Cœur très auguste, le
maître des Cœurs, je vous aime, je vous
AR PC a tte etes
adore et je vous loue, je vous remercie et je suis tout à vous !
O Cœur d'amour, demeurez avec moi et en moi, gouvernez-moi, SAuvez=-MmoI, changez-moi tout en vous !
| O Cœur très bon, Cœur très sacré, récompense des élus, ah! que vous êtes | désirable, que vous êtes aimable ! O Cœur divin, venez à moi, attirez-moi à vous |
,_ © Cœur très haut, je vous salue de l'exil | Où je suis, je vous invoque dans ma douleur Let je vous appelle pour remède à mal | fragilité | |
|" O Cœur très bon de mon Père et de mon
Sauveur, ne refusez pas votre concours à, | mon indigne cœur, Détruisez en moi le.
règne du péché et y établissez celui de la vertu, afin que votre image demeure parfaitement achevée, et qu elle soit un Jour un ornement de votre palais céleste ! |
Un Pater, Ave et trois Gloria Patri pour réparer les blasphèmes. |
ercie et
yee moi vez=mMoi,
y sacré, ous êtes O Cœur vous! |
de l'exil: | , douleur | e à ma | t de mon cours à n moi le Jui de la emeure | soit un| céleste !
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POUR NOS ASSOCIÉS DÉFUNTS
Loué et remercié soit à chaque instant le!
| très Saint et très Divin Sacrement.
Doux Cœur de Jésus, soyez mon amour. Doux Cœur de Jésus, faites que nous vous aïmions toujours de plus en plus. (100 jours.) |
| Au Roi des siècles, immortel et invisible, | au Dieu unique, honneur et gloire dans les
siècles des siècles.
VISITE DE PÉNITENCE AU CŒUR DE JÉSUS
Je vous adore, prosterné devant vous, Ô Dieu, vraiment caché sous ces figures ! Mon cœur se soumet entièrement à vous, parce) qu'en vous considérant, ilreconnait son néant,
RG een mener
PSAUME LE PÉNITENOE
Miserere mei Deus (Ps 50.)
(Ce psaume compcsé par David, que Nathan lui eût reproché son re
est le chef-d'œuvre de la pénitence, il en réunit tous les sentiments : le repentir, l'humilité, l'espérance et l’amour, et il en est la plus touchante expression.)
Ayez pitié de moi, Seigneur, dans votre grande miséricorde.
Et, dans votre bonté infinie, daignez effacer toutes mes iniquités.
ELavez-moi de plus en plus de mes souillures, et purifiez-moi de tout péché. |
Car je connais mon iniquité, et mon | péché est toujours présont devant moi, |: Foi péché contre vous seul, j'ai fait le, | mal sons vos yeux, ainsi vous êtes jaste:
| dans vos réprimandes et irréprochable | dans vos jugements, |
Hélas ! j'ai été conçu dans l’iniquité, et ma mère m'a mis au monde souillé de péchés.
NO
pentir, til en
s sOUil- |
mon | TO fait le | jaste | hable |
ité, ot | lé de
Cependant vous voulez la pureté de la conscience, enseignez-moi donc la sagesse du cœur.
Arrosez-moi avec l’hysope, afin que je sois purifié : lavez-moi, je deviendrai plus blanc que la neige.
Faites-moi entendre une parole de joie et de bonheur, et mes os brisés tressailleront d’allégresse.
Détourrez vos yeux de mes crimes, pardonnez-moi tous mes péchés.
Créez en moi un cœur pur, Ô mon Dieu, et renouvelez au fond de mon âme l'esprit de droiture.
Ne me bannissez pas de votre présence, | ny me privez pas de l'esprit de sainteté. #1
Reudez-moi le bonheur de jouir de votre protection, rétablissez-moi dans l’esprit dé confiance.
J’enseignerai vos voies aux méchants,
et les péchours reviendront à vous.
Délivrez-moi de la peine du sapg, Ô Dieu, mon Sauveur ! et ma langue publiera votre clémence. |
Ouvrez mes lèvres, Seigneur, et ma | bouche célébrera vos louanges.
ess rem. meme 20 eme SAT
RCE RE Pa timer mat gratin Pablrégr e ana
Lee eme.
DS. me
1 PRE 2 Er ES = ve EE cod. PS
Bu
LS es Li 3 ÿ è * Et RG Ft 9 AP à one Pal £a ation 2 Bio radins à ës ae L CA we : 1 5 e É :
” “ à s.: < > ” rés = 3 Pers | È ou < iris 3 ; Le à L]
Si vous aviez voulu un sacrifice, je vous l'aurais offert, mais vous dédaignez les | holocaustes.
Le sacrifice que vous voulez, Seigneur, c’est une âme brisée de douleur, vous ne rejetez pas un cœur contrit et humilié,
Dans votre miséricorde, Seigneur, venez au secours de Sion, relevez les murs de Jérusalem.
Alors vous agrécrez les sacrifices et les
| holocaustes, alors on offrira sur vos autels des victimes d'actions de grâces...
ACTE DE CONTRITION
(Tiré des écrits de la Bienheureuse Marguerite- Marie.)
Cœur adorable de Jésus, me voici.
humblement prosterné devant vous, le | cœur contrit et pénétré de douleur de vous | avoir tant fait d’injures par mes égarc-| ments, mes ingatitudes et mes péchés de
ri
e vous eZ les
œneur, Jus ne lié,
venez urs de
et les autels
toutes sortes. Je ne puis dire qu’une parole : ‘“ Mon Père, j'ai péché, Jésus, Fils de David, ayez pitié de moil” Je suis indigne de toute miséricorde, mais je vous en prie, ne m'abandonnez pas à la rigueur de votre justice qui punirait mes fautes par les tourments éternels de l'enfer, sauvez-moi par l’excès de vos miséricord…
| Cœur orûlant d'amour pour les hommes, |je crie vers vous du fond de l’abîme de imes misères. Ayez pitié de ce cœur criminel qui attend son salut de vous.
| Pardonnez à ce cœur repentant qui a mis.
| d'espoir qu’en vous.
Cœur de JSsus, détournez les châtiments | que mes péchés ont mérités. Hélas, vous êtes mon véritable ami; répondez et payez pour moi. Retirez-moi de l’abîme où mes | péchés m'ont déjà précipité ! Opérez mon | salut, je vous en conjure, et donnez moi la
smiâce de ne plus vous offenser à l'avenir | et dc ‘aire pénitence. |
Un Pater, Ave et trois Gloria Patri| pour rénarer les blasphèmes, À
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Cœur sacré de Jésus, ayez pitié de nous.
(100 jours.) Mon Jésus, miséricorde ! (100 jours.)
Père éternel, je vous offre le sang très précieux de J.-C. en expiation de mes péchés et pour les besoins de la sainte Eglise.
(109 jours.)
Au roi des siècles, immortel et invisible, au Dieu unique, honneur et gloire dans les siècles des siècles, Aïnsi soit-il,
DIES IRÆ
(Cette prose date du XIIe siècle, On l'attribue au cardinal Malabranca de l’ordre des Dominicains.)
O jour de colère, jour qui réduira l'univers en cendre, selon les oracles de David et les prédictions de la Sibylle.
Quelle sera la frayeur des hommes, quand le souverain juge paraîtra pour examiner toutes leurs actions selon la rigueur de sa justice ?
Les sons prodigieux de la trompette réveilleront les morts au ford du sépulcre et les rassembleront tous devant letribunal de J.-C.
La mort et la nature seront dans la stupeur, quand l’homme ressuscitera pour répondre à son juge.
On présentera le livre où est écrit tout ce qui doit servir au jugement du monde. Lors donc que le juge sera sur son siège, tout ce qui était caché sera découvert et rien ne restera impuni.
Malheureux ! que dirai-je alors? quel protecteur pourrai-je invoquer quand à peine le juste lui-même sera en sûreté ?
oo , !
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O roi d'une majesté redoutable, qui par votre seule bonté sauvez vos élus, sauvezmoi, à source de miséricorde.
Souvenez-vous, à Jésus, plein de douceur, que pour moi vous êtes descendu sur la |terre; ne me perdez pas en ce jour.
Vous vous êtes fatigué en me cherchant vous m'svez racheté par votre croix douloureuse ; que tant de souffrances ne | soient pas perdues.
Juste vengeur des crimes, accordez-moi lo pardon de mes fautes, avant le jour où Lil me faudra rendre compte.
Je gémis comme ur coupable ; mon | visage cest couvert de confusion, 6 Dieu | pardonnez à mon humble prière.
Vous avez absous la femme pécheresse, vous avez exaucé le larron pénitent, et à] moi vous avez laissé l’espérance.
Mes prières sont indignes d’être cxau-| icées, mais vous êtes plein de bonté, préservez-moi dans votre clémence du feu éternel. |
« Û s « RS | | Séparez-moi des boucs qui seront à votre gauche, et placez-moi à votre droite avec | les brebis.
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Sauvez-moi de la confusion et du supplice des maudits, et appelez-moi avec |les bénis de votre Père.
Je vous eh conjure, sup; iant et | prosterné, le cœur brisé par le repentir ; | pronez pitié de moi à mon heurc dernière.
| © jour de larmes! celui où l’homme coupable sortira de la poussière du tombeau
our être jugé : paräonnez lui donc, 6 mon.
jeu ! |
Jésus miséricordieux, notre Seigneur, donnez aux âmes le repos éternel.
Aïnsi soit-il !
ASPIRATIONS AU CŒUR DE JÉSUS POUR
O bon Jésus i je me présente devant vous | avec un cœur pénétré de douleur, humilié ‘au souvenir de mes fautes, je vous!
recommande ma dernière heure et ce qui doit la suivre. | Quand mes yeux obscurcis et troublés | des approches de la mort porteront leurs regards mourants vers Vous :
de dédie nds aiteastanan entendait
Cœur miséricordieux de Jésus, ayez | pitié de moi!
Quand mes lèvres livides et tremblintes prononceront pour la dernière fois votre nom adorable : |
Cœur miséricordieux de Jésus, ayez,
| pitié de moi.
Quand mes oreilles prêtes à se fermer | pour toujours aux discours des hommes, |trembleront d'entendre à tout moment votre voix prête à fixer. mon sort pour, l'éternité :
Cœur miséricordieux de Jésus, ayez pitié de moi.
Quand mon esprit, troublé par la vue de | mes iniquités et par la crainte de votre justice, luttera contre l’ange des ténèbres qui cherchera à me jeter dans le désespoir :
Cœur miséricordieux de Jésus, ayez pitié de moi.
Quand mes parents et mes amis, assemblées autour de moi s’attendriront sur mon état et prieront pour mon âme : |
Cœur micéricordieux de Jésus, ayez | pitié de moi.
Lu se
Quand je serai dans l'oppression de
, avez l é ; mon agonie et dans le travail de la mort:
blntes Cœur miséricordieux de Jésus, ayez Quand mon âme sortira pour jamais de ayez | ce monde et laissera mon corps pâle, glacé DEN et sans vie, acceptez la destruction de or mon être comme un hommage à votre tps divine Majesté :
oment Cœur miséricordieux de Jésus, ayez pour pitié de moi.
Enfin quand mon âme paraîtra dovant vous, qu'elle verra pour la première fois l'éclat de votre Majesté, ne la rejetez pas | de devant votre face adorable: (1 4
Cœur miséricordienx de Jésus, ayez |.
pitié le moi. |
PRIÈRE
Seigneur Jésus, je vous en conjure par l’'amertume quo ressentit votre âme très pure quand elle sortit de votre corps béni, ayez pitié de mon âme pécheresse, quand
lelle sortira de mon corps. Ainsi soitil, |
Un Pater, Ave et trois (Gloria Patri pour réparer les blasphèmes.
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Cœur agonissant de Jésus, ayez pitié de moi. (100 jours.)
Mon Jésus, miséricorde ! (100 jours.)
Jésus, Marie, Joseph, je vous donne mon | cœur, mon espril et ma vie. | Jésus, Marie, Joseph, assistez-moi dans l'agonie. | | Jésus, Marie, Joseph, faites que j'expire en |volre sainte compagnie. (300 jours.)
FOUR N0S ASSOCIÉS DÉFUNTS
Au Roi des siècles, immortel et invisible, au Dicu unique, honneur et gloire dans les siècles des siècles! Aïnsi soit-il,
VISITE AU CŒUR DE JÉSUS POUR NOS ASSOCIÉS VIVANTS
Je vous adore, prosterné devant vous, 6 Dieu vraiment caché sous ces figures ! Mon cœur se soumet entièrement à vous, parce qu'en vous contemplant il reconnaît son néant.
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Nous ne pouvons pas faire de plus belle prière que de nous unir à Jésus priant pour ses apôtres, | les premiers amis de son divin cœur, et pour ceux qui dans la suite des siècles imiteraient leur exemple,
PRIÈRE DE JÉSUS
Jésus... leva les yeux au ciel et dit:} “ Père, l'heure est venue, glorifiez votre:
‘ ['ils, afin que votre Fils vous glorifie.
| “J'ai fait connaître votre nom aux | hommes que vous m'avez donnés. Ils!
étaient à vous, et vous me les avez!
: donnés, et ils ont gardé votre parole. | | _“ Sanctifiez-les dans la vérité... | | _ C’est pour eux que je prie. | | “Afin qu'ils soient un tous ensemble, ‘comme vous mon Père êtes en moi ct ‘moi en vous, qu’ils soient de même un en nous, afin que le monde croie que vous . m'avez envoyé.
| “Je suis en eux et vous en moi, afin “qu'ils soient consommés dans l’unité, et “ que le monde connaisse que vous m'avez envoyé etque vous les avez aimés comme | |‘ vous m'avez aimé. |
“ Mon Père, je désire que là où je suis, | ‘ceux que vous m'avez donnés y soient |
mg me agree ee nr RE qe
PRIÈRE DE LA B. MARGUERITE MARIE
O Seigneur Jésus, qui avez promis de vous trouver là où deux ou trois seront assemblées en votre nom, voici nos cœurs unis par un même accord pour adorer, louer et aimer votre divin Cœur.Æ Nous vous consacrons les nôtres pour le temps et l’étosnité, renonçant pour jamais à tout amour et affection qui ne soit pas dans l'amour et l'affection de votre Cœur adorable.
Mais comme nous ne pouvons rien de bon de nous-mêmes, nous vous supplions, 6 très adorable Jésus, par l'infinie Pônté et douceur de votre sacré Cœur de soutenir et de confirmer les nôtres dans les résolutions que nous prenons pour votre amour et votre saint service. Faites que nous soyons fidèles et corstants. Donnez-nons la force de sacrifier à l'amour de votre divin Cœur, les vains plaisirs de ia terre,
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afin que nous puissions toujours vous aimer et vous servir, Ô vous notre divin et très:
aimable Sauveur, à qui soit bénédiction, amour ef gloire dans les siècles des siècles. Ainsi soit-il.
Un Pater, Ave et trois Gloria Patri, pour réparer les blasphèmes.
POUR NOS ASSOCIÉS DÉFUNTS
Aimé soit partout le Cœur de Jésus.
(100 jours.) Jésus, doux et humble de cœur, rendez mon cœur semblable au vôtre. (300 jours.)
Doux Cœur de Jésus, faites que nous vous aimions toujours de plus en plus.
(100 ;ours.)
Au Roi des siècles, immortel et invisible, au Dieu unique, honneur et gioire dans les siècles des siècles. Ainsi soit-il.
VISITE AU CŒUR DE JÉSUS POUR NOS ASSOCIÉS DÉFUNTS
Je vous adore, prosterné devant vous, 6 Dieu, vraiment caché sous ces figures ! Mon cœur se soumet entièrement à vous, parce qu'en vous considérant, ilreconnait son néant.
DE PROFUNDIS, | (Indulgence de 100 jours chaque fois qu’on ls récitera avec le verset Requiem æternam.)
Du fond de l'abime j'ai crié vers vous, Seigneur; Seigneur, écoutez ma voix.
Que vos oreilles soient attentives à la voix de ma prière.
Si vous tenez un compte exact de nos iniquités, qui pourra subsister devant vous, |ê mon Dieu ?
Mais vous aimez à pardonner; aussi,
appuyé sur votre loi, j'attends Seigneur | | votre secours. |
TR
FE cree
US, 0 Mon arce sant.
Mon âme l'attend, soutenu par vos promesses, mon âme se confie dans le Seigneur.
Depuis le matin jusqu'au soir, qu'Israël espère dans le Seigneur.
| Car le Seigneur est plein de miséricorde et l'on trouve en lui une abondante rédemption.
C'est lui qui rachètera Israël de toutes |ses iniquités.
v. Donnez-leur, Seigneur, le repos éternel.
R. Etquela lumière étornelle les éclaire,
v. Qu'ils reposent on paix.
R. Ainsi soit-il.
PRIÈRE DE STE GERTRUDE POUR LES AMES DU PURGATOIRE
Seigneur Jésus, ayez pitié des âmes
détenues en Purgatoire, de ces âmes pour
le salut desqueiles vous avez daigné
preudre notrs nature et subir la mort la
plus amère. Ayez pitié des gémissements - e
qu'elles poussent vers vous, ayez pitié de leu:s larmes, et par la vertu de votre Passion, remettez-leur les peines encourues par leurs offenses. O très doux Jésus, que votre sang descende dans le Purgatoire, et qu’il soulage et rafraîchisso tous les captifs, tous les patients de ce licu |d’expiation. Tendez-leur votre main puis-|.
sante, et conduisez-les dans le lieu de rafraîchissement, de lumière et de paix.”
Un Pater, Ave et trois Gloria Patri pour réparer les blasphèmes.
Doux Cœur de Jésus, soyez mon amour.
Doux Cœur de Marie, soyez mon refuge.
(300 jours.)
Mon Jésus, miséricorde. (100 jours.)
Au Roi des siècles, immortel et invisible, au Dieu unique, honneur et gloire dans les siècles des siècles, Aïnsi soit.il,
itié de
votre encou- Jésus, Purga- 50 tous e lieu
1 puis- |.
eu de paix.”
À pour
ur, rs.) efuge.
rs.) s.)
ible, n8 les
CONSÉCRATION A LA STE VIERGE
O Marie, 6 Vierge par excellence tou-| jours pure, toujoi :s immaculée, Mère de mon Dieu! vous êtes la consolation des affigés, le refuge des pécheurs et l’espérance des justes. Je me consacre eutièrement à vous comme à la mère de miséri- | corde ; daignez, je vous prie, me recevoir sous votre protection et m'obtenir les
râces et les miséricordes de votre divin
ils dars le sacrement de son amour !
ANT;:ENNES A LA SAINTE VIERGE, Pendant l’Avent,
Mère auguste du Rédempteur, porte du ciel toujours ouverte, étoile de la mer, venez au secours de votre peuple qui
| Le
GORE RESIDENCE TONER
venue dans le monde,
succombe et veut se relever. Vous qui, par un prodige dont s'étonne la nature, avez | enfanté votre Créateur sans cesser d'être vierge; vous qui avez reçu la glorieuse salutation de l'ange Gabriel, ayez pitié!
des pécheurs. |
Depuis la Purification jusqu’au Jeudi-Saint,
Je vous salue, Reine des cieux ; je vous salue, souveraine des anges ; salut, tige sacrée, porte sainte d’où la lumière est
Réjouissez-vous, Vierge glorieuse, belle par dessus tout et vraiment ravissante | Je vous salue, et priez pour nous Jésus- Christ.
Pendant le temps Pascal.
Reine du ciel, réjouissez-vous, alleluia, parce que celui que vous avez mérité de porter dans votre sein, alleluia, est ressuscité comme il l'avait dit, allelnia. Priez Dieu pour nous, alleluia.
Depuis la Trinité jusqu'à l'Avent.
Salut, 6 reine de miséricorde ; notre vie, notre douceur et notre espérance, salut.
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| 179 «, | Nous élevons nos cris vers vous, pauvres | i,par| loxilés que nous sommes et malheureux CR avez | enfants d'Eve ; nous soupirons vers vous, d'être | gémissant et pleurant dans cette vallée de | rieuse | larmes. Soyez donc notre avocate, tournez pitié vers nous vos regards miséricordieux, et [: | faites qu'après cet exil, nous voyions Jésus, ll di le fruit béni de vos entrailles, 6 clémente, 6 charitable, 6 douce Vierge Marie ! | | VOUS , tige |:
e est SOUVENEZ-VOUS.
belle Prière de St Bernard à la Ste Vierge.
( | ee Souvenez-vous, Ô très pieuse Vierge L Marie, qu’on n’a jamais oui dire qu'aucun de ceux qui ont ou recours à votre protection, imploré votre secours et réclamé !
bluia, votre intercession, ait été abandonné ; 4 é de animé d’une parcille confiance, ê Vierge | 4 ESuS- des Vierges, je cours à vous, ct gémissant È riez sous le ports de mes péchés, je me prosterne
à vos pieds, Ô Mère du Verbe, ne méprisez Li rs mes prières mais écoutez les favora- | À lement et daignez les exaucer. à À
SUB TUUM PRÆSIDIUM
Nous avons recours à votre protection, 6 Ste Mère de Dieu ! ne méprisez pas les | | prières que nous vous adressons dans nos Désoitss mais Ô Vierge bénio et glorieuse, délivrez-nous toujours des dangers qui | nous environnent. Ainsi soit-il.
Un Pater, Ave et trois Gloria Patri pour |
réparer los blasphèmes lancés contre la
Ste Vierge. |
Doux Cœur de Jésus, soyez mon amour. | (300 jours.)
Doux Cœur de Marie, soyez mon salut. |
(300 jours.) |
O Marie conçue sans péché, N. D. du
Sacré Cœur, priez pour nous ! (100 jours.) |
Bénie soit la sainte et Immaculée Concep
|tion de la bienheureuse Vierge Marie ! |
(100 jours.)
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Au Roi des siècles, immortel et invisible, au Dieu unique, honneur et gloire dans les siècles des siècles, Aïnsi soit-il,
VISITE A SAINT JOSKEPH,
Je vous adore prosterné devant vous, 6 Dieu vraiment caché sous ces figures ! mon |Cœur se soumet entièrement à vous, parce iqu'en vous considérant, il reconnait son (néant.” ‘
CONSÉCRATION A ST JOSEPH
.J glorieux St Joseph, je consacre ma vice, mon 7e et mon âme à votre service et à colui de Jésus votre Fils adoptif et de | votre épouse la très Sainte Vierge Marie, :dhigez-moi, je vous prie, dans toutes mes!
actions, et obtenez-moi de passer sainte.
ment ma vie, afin que je puisse glorifier, | bénir et aimer Dieu en votre compagnie pendant l'éternité. Ainsi soit.il. |
RE
SOUVENEZ-VOUS DE SAINT JOSEPH
(300 jours, une fois le jour.)
Que j'éprouve de consolations, ô mon aimable et pui-sant protecteur, d'entendre votre fidèle servante Ste Thérèse, assurer qu'elle ne vous a jamais prié en vain, et que tous ceux qui ont pour vous une!
véritable dévotion et réclament votre secours avec une entière confiance, sont toujours exaucés! Animé d’une pareille confiance, j'ui recours à vous, Ô digne époux de la Vierge des Vierges, je me refugie à vos pieds, et tout pécheur que je suis, j'ose paraître devant vous en gémissant, Ne rejetez pas mes humbles prières, 6 vous qui avez porté le glorieux nom de père de Jésus ! Mais écoutez-les favorablement, et intercédez pour moi auprès de celui qui a voulu être appelé votre fils, et qui vous a ju À ds honoré comme un père. Ainsi soit-il.
Un Pater, Ave et trois Gloria Patri, pour réparer les blasphèmes lancés contre St Joseph et les autres saints du ciel.
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O bon ,St Joseph, notre père et notre quide,
EPH, | : | . Patron de l’église catholique, Protége:-nous ! | (300 jours.) Jésus, Marie, Jose h, je vous donne mon }:
À 2 SN, 7 | , Ô mon Cœur, MOn esprit et ma vie, l tendre Jésus, Marie, Joseph, assistez-moi dans | une l'agonie, | Mag. Jésus, Marie, Joseph, faites que J'expire | | | von Paisiblement dans votre Sainte compagnie. ce, sont (300 Jours.) pareille | 0 époux } lagie à Au Roi des siècles, immortel etinvisible, Ê ne au Dieu unique, honneur et gloire dans 11 Ne les siècles, Aîne: soit-il. | # 6 vous | ère de MA 1:
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PRIÈRE D'UN PÈRE OU D'UNE MÈRE POUR RECOMMANDER $8ES ENFANTS A L
BONME STE ANNE.
Bonne Sio Ar.ne, patronne des familles | chrétiennes, je vous présente los enfants que j'ai reçus de Dieu, ct je vous prie de les bénir.
Imprimez dans leur cœur une grande|
l'horreur du péché, préservez-les do la corruption du monde, qu’ils soient toujours animés de sentiments chrétiens, apprenezlour à aimer Dieu et à le servir, commo vous l'avez appris, dès sos plus tondros années, à votre sainte ct immaculée fille, la Vicrge Marie.
O Ste Anne, Miroir de patience, obtenez.
moi la grâce de supporter avec patience et amour los difficultés inséparables do l'éducation des enfants. Aidez-moi dans cotte tâche difficile, Conservez-moi la santé et les forces nécessaires pour procurer du pain à ma famille. Faites que je donne à mes enfants l'exemple d’une vie vraiment chrétienne, afin que fidèles à Dieu et à leurs parents, ils soient ma consolation
oo
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sur la terre, et qu'ils forment un jour ma couronne de gloire au ciel. Ainsi soit-il !
À ST JOACHIM
O Dicu qui avez voulu que, de préférence à tous les saints, le bienheurcux Joachim füt le père de la Mère de votre Fils, faites, s'il vous plaît, que célébrant sa mémoire nous éprouvions sans cesse les effets de sa protection. Ainsi soit-il.
Bonne Ste Anne, priez pour nous |!
Au Roi des siècles, immortel et invisible, au Dieu unique, honneur et gloire dans les siècles des siècles. Aïnsi soit-il!
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Prières des agonisants,
Partez de ce monde, âme chrétienne, au | nom de Dieu le Père tout-puissant, qui.
vous a créée ; au nom de Jésus-Christ Fils du Dicu vivant, qui à souffert pour vous ; | au nom du Saint-Esprit qui s’est commu- |
niqué à vous; au nom des Anges et des Archanges ; au nom des Trônes et des Dominations ; au nom des Principautés et des Puissances ; au nom des Chérubins ct des Séraphins ; au nom des Patriarches ct des Prophètes ; au nom des Saints Apôtres ot Evangélistes, au nom des Saints Martyrs et Confesseurs ; au nom des Saints Moines et Solitaires ; au nom des Saintes Vierges, et de tous les Saints ot Saintos de Dieu. Puissiez-vous habiter aujourd’hui dans le séjour de la paix! et puisse la céleste Sion devenir votre demeurc! par Jésus-Christ notre Seignour.
Ainsi soit-il.
ORAISON
Dieu de bonté, Dicu de clémence, Dieu qui selon Ja multitude de vos miséricordes, effacez les péchés des pénitents, et anéan-
tissez les taches de leurs crimes passés, par le pardon que vous leur en accordé, regardez favorablement l'âme de votre
Le | serviteur (ou votre servante N.) ; exaucez- His lo, et accordez-lui la rémission de tous se8 sit pe qu’il sollicite de tout on cœur, en Rss es confessant humblement. Renonveléz do | _|én lui, ô Père infiniment miséricordieux ! ter tout co qui yaété corrompu par la fragilité és et humaine, ou par la malice du démon; et Ut réubissez au corps de votre Eglise ce ete membre qui a été racheté par votre Fils.
Atrok Soyez touché, Seigneur, de ses gémisse- Mar- ments ct de ses larmes; et puisqu'il n’a dits de confiance qu'en votre miséricnrde FRE daignez l'admettre au Sacrement ge vape titds [réconciliation. Par Jésus-Christ re hui Seignour. Ainsi eoit-il.
se la
‘ORAISON
l'âme de votre serviteur (ou de votre servante NV.) ; et nous vous conjurons, divin Jésus, notre souverain Maître et l'unique Sauveuï du monde, de ne pas refuser de mettre dans le sein de vos Patriarches une
Nous vous recommandons, Seigneur, | Î
ES ESP lea
Anges prennent part à sa joiel Seigneur, %
âme pour laquelle votre miséricorde incf.
fable vous a fait descendre sur la terre.
Roconnaissez, Seigneur, votre créature, qui n’est pas l'ouvrage des dieux étrangers, mais le vôtre, ô Dieu scul vivant et véritable! car il n’est point d'autre Dieû que vous, et rien ne vous égale en force et en pouvoir, Que votre présence la remplisse de joie: ne vous souvenez pas de ses anciennes iniquités et des égarements| criminels où la violence des passions ct des mauvais désirs l’a entraînée; car, quoiqu’elle ait péché, elle n’a cependant point abandonné la foi du Père, du Fils et du Saint Esprit; mais celle l’a toujours conservée ; elle a eu le zèle de son Diou
ravé dans son cœur, et a fidèlement adoré e Créateur qui a fait toutes choses.
ORAISON
Oubliez, Seigneur, les péchés de sa Jeunesse, ot toutes Iles fautes que son ignorance lui a fait commicttre ; maisselon votre grande miséricorde, souvencz-vous d’elle dans la splendeur de votre gloire.
Que les cieux lui soient ouverts, et que les
incf.
terre.
ture, BTS, Véri- 1 que et en )lisse > SCS icnts | 18 ct Car, dant n, Ce disciple Js et
à qui les sccrets du cicl ont été ours révéés, intercède Pour clle! qu’ Diou
doté
cr; onfin, qu'elle ait pour tous Jes Saints ct les élus de Dicu, qui, en ce monde, Ont souffert tant de tourments pour] de Jésus-Christ, afin q
elon
Vous st, Qui vit et ire. t-Espri t, dans les es siècles des siècles
+ Ainsi 8Oit-il,
PRIÈRE IMMÉDIATEMENT APRÈS LA MORT
Saints amis de Dieu, sccourez-le ! Anges du Seigneur, venez au dovaht de lui pour recevoir son âme et pour la présenter au Très-Haut. Que Jésus-Christ qui vous a appelée, vous reçoive, et que les Esprits bionheureux vous conduisent dans le sein d'Abraham. Recevez son âme, Seigneur, et donnez-lui le repos éternel.
Saigncur, ayez pitié do nous.
Jésus-Christ, ayez pitié de nous,
Seignour, ayez pitié de nous.
P. Notre Père, etc.
R. Mais délivrez-nous du mal.
V. Soigneur, exaucez ma prière
R. Et que mes cris s'élèvent jusqu’à vous.
nel ; nelle
qu'à
ORAISON
Nous vous recommandons, Scigneur, l'âme de votre serviteur (ou de votre servante) W.; afin qu'étant mort au monde, celle ne vive plus qu'en vous, et qu’elle obtienne de votre bonté et de votre miséricorde infinie le pardon de toutes les offenses que la fragilité de sa nature lui a fait commettre. Nous vous en supplions, par notre Seigneur Jésus-Christ.
R Ainsi soit-il,
JÉSUS CONDAMNÉ A MORT
Le monde porte aussi la même condamnation contre les disciples de Jésus. Par les promesses de notre baptême nous avons renoncé aux pompes et aux œuvres du monde, il faut donc nous attendre à ses persécutions et à ses mépris.
O Jésus donnez moi la force de fuir les idées, les mœurs, les vains plaisirs de ce monde qui sst votre ennemi, et de prendre vos idées et'vos mœurs, car vous seul êtes la voie qui conduisez les hommes à la vie.
Cœur de Jésus, modèle du chrétien, rendez nôs cœurs semblables au vôtre.
JÉSUS CHARGÉ DE SA CROIX
Comme chrétiens, il nous faut porter la croix, à l'exemple de notre Chef, c'est-àdire lutter cuntre nos pasuions, supporter les épreuves et les sacrifices de la vie, nous former peu à peu à l’image et ressemblance de Jésus, devenir des saints. :
O Jésus, que ce travail est difficile ! J'ai tant peur de souffrir. Je n’ai ni force, ni patience, la moindre poine me décourage et m'abat. Par votre divin Cœur, aidez mci à porter ma croix avec résignation et courage.
JÉSUS TOMBE TOUR LA FRÉMIÈRE FOIS
Je suis tombé, moi aussi, sous le poids de ma croix, j'ai cédé à mes passions, j'ai
Es css)
éché. ‘‘ Jésus Fils de David, ayez pitié e moi | O mon Sauveur, à votre exemple, je dois mo relever, reprendre ma croix et la portoi avec constance. Cœur de Jésus, soyez ma force et mon appui. Purifiez mon cœur criminel, pardonnez moi les fautes et les égarements de ma jeunesse.
JÉSUS RENCONTRE SA STE-MÈRE
Je ne suis pas seul durant le voyage de la vie, la Mère de Jésus est avec moi. Elle fie pour moi, elle veille sur moi comme une mère veille sur son enfant bien aimé.
O Marie, ô ma mère, soyez mon refuge dans mes besoins, ma consolation dans mes
inies, mon avocate auprès de votre ador Élo Fils maintenant et toujours. Par les souffrances do votre Cœur maternel sur lé chemin du calvaire, ayez pitié de mon âmé, aidez moi à me sauver.
| Acte de contrition,
SIMON LECYRÉNÉEN AIDE JÉSUS À FORTER SA CROIX
Jésus lui-même, l'ami de l'homme, vient pous aider à porter notre croix. Il intercède pour nous près de son Père, il nous soutient par sa grâce, il nous relève et nous fortifie par ses sacrements, il nous appelle près de son divin Cœur. “Venez À moi vous tous qui êtes fatigués, Je vous soujagerai.”
O Jésus par l'amour de votre Cœur Sacré pour les hommes, ayez pitié denous| Soulagez 1os misères, soutenez notre faiblesse, aidez nous à porter notre croix et à triompher de nos ennemis et des vôtres.
UNE PIEUSE FEMME ESSUIE LE VISAG£ DE JÉSUS
Notre âme hélas, est défigurée par les mur ss nombreuses que nous avons com-
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mises durañtla vie. Elle porto les marques hideuses de nos impuretés, de nos blasphèmes, de nos intempérances et de tous nos autres péchés. Elle est faible et blessée. O Jésus qui avez absous la femme péchereste, qui avez exaucé le larron pénitent, qui m'avez laissé l'espérance ; par votre ivin Cœur, purifiez mon âme, effacez ses souillures, rendez lui la beauté qu'elle avait au jour du St. Baptême,
JÉSUS TOMBE POUR LA SECONDE FOIS
Souvent je suis tombé le long du chemin de la vie... La chaîne de mes iniquités s'allonge à mesure que s'étendent les jours de mon pose Je prends des résolutions et bientôt je les oublie pour retour ner à mes mauvaises habitudes. Que faire 6 mon Dieu ? N
” J'entends votre yoix, ‘ Relève toi, mon fils, humilie fi, réprénds ta croix plus
défant et plus humble. ‘ Celui qui aura persévéré jusqu’au bout, celui-là secra sauvé.”
O bon pasteur venez à mon aide! Par votre divin Cœur pardonnez moï les fautes de mon âge mûr,
JÉSUS CONSOLE LES FILLES D'ISRAEL
Que vous êtes bon 6 Jésus! Vous pensez sans Ce-se à vos enfants qui souffrent.
Consolez moi dans mes peines, cncouragez mon cœur attristé, Mes péchés m'effraient, j'ai peur de vos jugements, donnez moi asile dans votre divin Cœur, 6 vous, le Père du prodigue, l'ami des pauvres pécheurs. ‘ Jésus fils de David, ayez pitié de moil”
JÉSUS TOMBE POUR LA TROISIÈME FOIS
Dieu prolonge notre vie pcar nous ramener enfin à lui, et nous donner le moyen de réparer nos fautes, et nous continuons de
| l’outrager, oubliant la mort qui approche,
le jugement qui nous menace et l'éternité Leureuse ou malheureuse qui sera notre partage. Jusqu'au bord de la tombe, les passions nous dominent et nous font tomber.
© Jésus ‘“ juste vengeur des crimes, accordez moi le pardon de mes fautes avant le jour du jugement. Je gémis comme un coupable ; ron front se couvre de confusion, Ô Dieu pardonnez à mon humble prière !”
- Par votre divin Cœur, effacez les fautes de ma jeunesse, de inon âge mûr et de ma.
vieillesse. Ne me traitez pas selon votre justice, mais faites moi grâce selon votre infinie miséricorde | :
JÉSUS DÉPOUILLÉ DE SES VÊTEMENTS
Un jour, moi aussi, je serai dépouillé de tont. Il me faudra quitter parents, amis, famille, tout ce que j'ai possédé, tout ce que j'ai aimé dans le monde, pour m’avancer vers le tombeau... seul avec mes œuvres.
O Jésus quand viendra la dernière maladie donnez moi patience et résignation à votre volonté adorable. Lorsque le souvenir de mes fautes remplira mon cœur d’angoisse-et de crainte, que le démon fera les derniers efforts pour me perdre, venez m'encouràger et me défendre. Souvenez vous alors de votre promesse : faites moi trouver dans votre divin Cœnr ‘un [asile assuré à la mort.”
JÉSUS EST ATTACHÉ À LA CROIX
Un jour, moi aussi, je serai attaché à la croix sur un lit de douleur. La souffrance réduira peu à peu mon corps, et le conduira bientét aux portes du tombeau, les tristesases de la mort envahiront mon âme.
O Jésus dans ces heuros d'angoiseo et d’agonie, du fond de l’abime de ma misère je crierai vers vous ‘‘ ayez pit.é de cette âme qui vous a coûtée si cher ! ” purifezlà pa: la pénitence, consolez-là par le St.
Viatique, fortifiez-la par l'Extrême onction. Que votre main divine soutienre ma main défaillante. Que votre Cœur divin batte contre mon cœur mourant. Faites moi éprouver alors la vérité de ces paroles de la B. Marg. Marie : “ Ah ! qu'il sera doux de mourir après avoir eu une constante dévotion au cœur de celui qui doit être notre juge.”
JÉSUS MEURT SUR LA CROIX
Quand mes yeux obscurcis et troublés ‘des approches de la mort porteront leurs regards mourants vers vous :
Cœur miséricordieux de Jésus, aycz pitié de moi!
Quand mes lèvres prononceront pour la dernière fois votre nom adorable.
Cœur micéricordieux de Jésus ayez pitié de moi ;
Quand mon âme sortira de ce monde et laissera mon corps pâle, glacé, sans vie.
Cœur miséricordieux de Jésus, ayez pitié de moi!
Quand mou âme paraîtra devant vous | pour être jugée.
Cœur miséricordicux de Jésus, ayez pitié de moi !
QUATORZIÈME STATION
ous vous adorons, 6 Jésus, etc.
JÉSUS Mis AU TOMLEAU,
Le tombeau ! voilà quelle sorn ma demeure jusqu'au jour de Ja résurrection, ur ma {ombe on mMCttra une Croix, signe d'espérance ct do pardon; ct jo dormirai mOn dernier sommeil ct mon corps retour.
ncra cn poussière, mais dans cette pous. |
sièro, vos sacrements ont mis un germe do vic immortelle. Au dernier jour, je me relèverai vivant.
Soigneur mon Dieu, je vous le demande par votre divin Cœur, mon unique espérance, en ce grand jour de la résurrection, placez moi à votre droite et faites moi entendre les paroles bienheureuses ‘ venez les bénis de mon Père possédez le royaume que je vous ai préparé dès le commencement du monde.” Aïnsi soit-il !
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V. Dominus vobiscum
R. Et cum spiritu tuo.
Oremus :
Omnipotens sempiterne Deus, qui s#nctorum tuorum imaginer, sive effigier sculpi aut pingi non reprobas, ut quoties illas oculis corporis intuemur, toties eorum actus et sanctitatem ad imitandum memoriæ oculis meditemur, has, quæsumus, imagines, in honorem et memoriam Unigeniti Kilii tui Domini nostri Jesu Christi adaptatas, bene + dicere digneris | et presta, ut quicumque coram illis Uni-| genitum Filium tuum suppliciter colere et honorare studuerit, illius meritis et obtentu, a te gratism in piæsenti et æternam gloriam obtineat in faturum. Per | eumdem Christum Dominum nostrum.
Amen. |
(Aspergat aqua benedicta.)
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V. Dominus vobiscum
R. Et cum spiritu tuo..
Oremus.
une | Domine Jesu Christe, cujus Ecciesia est igies veluti castrorum acies ordinata ; benedic +quo- hoc vexilluun, ut omnes subeo tibi Domino
Deo exercitaum militantes, inimicos suos visibiles in hoc sœculo superare et post victoriam in cœlis triumphare mereantur.
Per te, Jesu Christe, qui vivis et regnas cum Deo Patre et Spiritu sancta in eæcula sœculorum. Amen.
(Vexillum aspergat aqua benedicta.)
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